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Warning

1. The T50/T25 Spreading System is only compatible with the DJI™ AGRAS™ T50/T25 aircraft and the firmware of
the aircraft must support the spreading system. Refer to the Specifications section for more information about
compatibility. DO NOT use it with other products or for non-agricultural purposes.

2. The spreading system is compatible with dry materials that have a diameter between 0.5-5 mm. DO NOT use with other
materials. If used with other materials, the operating performance will be negatively affected and the spreading system
may be damaged. All materials must be used in strict accordance with the instructions for those materials.

3. The max load of the spread tank depends on the takeoff weight of the aircraft. DO NOT overload. Refer to the
Specifications section for more information.

4. When connecting the cables, make sure the connection is correct and secure. Operate with caution to avoid

damaging the cables.

Make sure that the hopper gate and spinner disk function normally before each use.

. Operate with caution to avoid injury caused by sharp or moving mechanical parts.

. While spreading, maintain a safe distance from the spreading system to avoid injury.

. DO NOT attempt to disassemble any part of the spreading system that has already been mounted prior to shipping.

Unless this document states that part may be detached. Otherwise, the ingress protection performance will be affected.

9. Under stable laboratory conditions, the spreading system has a protection rating of IP67 (IEC standard 60529). This
protection rating is not permanent and may reduce over an extended period due to aging and wear. The product
warranty does not cover water damage. The protection ratings of the spreading system mentioned above may
decrease in the following scenarios:

+ If there is a collision and the seal structure is deformed.
« If the seal structure of the shell is cracked or damaged.
« If the waterproof covers are not properly secured.

© N o w;

Installation

+ Make sure to remove the Intelligent Flight Battery from the aircraft before installation.

+ Operate with caution to avoid injury caused by sharp or moving mechanical parts.

+ Check the parts on the aircraft and spreading system after installation to make sure that the spinner disk will
not damage the cables or any other parts during operations.

The T50 Spreading System and T25 Spreading System are similar in appearance and operations. Unless otherwise

specified, the illustrations in this document use the T50 Spreading System as an example.

1. On the aircraft, locate the hoses on either side of the spray tank. Loosen the nut on the hose @ and detach the hose
and nut. (Figure A)
Note: after the hose is removed, make sure to tighten the hose nut on the spray tank hose connector to avoid losing the nut.

2. Locate the spraying system cable in the rear of the left landing gear on the aircraft. Move the protective rubber on the
cable @ and unplug the cable from the connector ® . Operate with caution to avoid damaging the cable. (Figure B)

3. Lift and remove the spray tank on the aircraft. (Figure C)

4. Tilt the spreading system to the side with the cable, insert the spreading system into the aircraft and rotate. The
spreading system needs to be inserted at an angle. DO NOT insert by force. (Figure D)

5. Connect the spreading system cable to the connector in step 2 and ensure a firm and accurate connection @ . Move
the protective rubber back @ . (Figure E)

In the Box
Spreading System x 1 Small Flow Hopper Gate x 1 Spare Spinner Disk x 1

Introduction

The T50/T25 Spreading System is compatible with the Agras T50/T25 aircraft with a large spread tank of 75 L and 35 L,
respectively, and offers efficient and reliable spreading.

The spreading system is equipped with the all-new spinner disk to spread more evenly. The control module on the
spreading system and the weight sensors on the aircraft monitor the weight of the remaining material in the spread
tank in real-time to improve the accuracy of the spread rate control and empty tank warnings. The updated fenders can
block spreading material that flies upward and prevent it from damaging the propellers. The quick-release hopper gate



allows for easy maintenance and can be replaced easily with the small flow hopper gate when spreading materials with
small flow or diameter.

Users can configure spreading settings in the DJI Agras app and create specific templates for different materials in order
to meet different requirements. The app also provides warning prompts for an empty tank as well as for abnormalities
in rotational speed, temperature, and hopper outlet size.

Usage

Refer to the T50/T25 Spreading System User Guide for more information on how to use the spreading system in areas
such as calibration, operating procedures, and maintenance.

https://ag.dji.com/t50/downloads or https://ag.dji.com/t25/downloads

Specifications

Items T50 Spreading System T25 Spreading System

Compatible Aircraft ™ Agras T50 Agras T25

Spreading System Weight (inc. spread

tzfnk and ien):iers) ’ ° 60ke 39ke

Spread Tank Volume 75L 35L

Spread Tank Internal Load @ 50 kg 25 kg

Compatible Material Diameter 0.5-5mm
Varies according to material diameter, spinner disk rotational speed, hopper

Spreading Range outlet size, and flight altitude. For optimal performance, it is recommended to
adjust the corresponding variables to achieve a spreading range of 4.5-7 meters.

[1]1 The aircraft firmware must support the spreading system. Check the release notes of the corresponding aircraft on the official
DJI website.

[2] The DJI Agras app will intelligently recommend the payload weight limit for the spread tank according to the current status and
surroundings of the aircraft. DO NOT exceed the recommended payload weight limit when adding material to the spread tank.
Otherwise, the flight safety may be affected.
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Peringatan

1. Sistem Penyebaran T50/T25 hanya kompatibel dengan pesawat DJI™ AGRAS™ T50/T25 dan firmware pesawat harus
mendukung sistem penyebaran. Lihat bagian Spesifikasi untuk informasi selengkapnya tentang kompatibilitas.
JANGAN menggunakannya dengan produk lain atau untuk tujuan non-pertanian.

2. Sistem penyebaran kompatibel dengan bahan kering yang memiliki diameter antara 0,5-5 mm. JANGAN gunakan
bersama bahan lain. Jika digunakan dengan bahan lain, kinerja operasi akan terpengaruh secara negatif dan sistem
penyebaran mungkin rusak. Semua bahan harus digunakan secara ketat sesuai dengan instruksi untuk bahan
tersebut.

3. Beban maksimal tangki penyebaran tergantung pada berat lepas landas pesawat. JANGAN kelebihan beban. Lihat
bagian Spesifikasi untuk informasi selengkapnya.

4. Saat menghubungkan kabel, pastikan koneksi sudah benar dan aman. Operasikan dengan hati-hati untuk
menghindari kerusakan kabel.

5. Pastikan hopper gate dan spinner disk berfungsi normal sebelum setiap penggunaan.

6. Operasikan dengan hati-hati untuk menghindari cedera yang disebabkan oleh suku cadang mekanis yang tajam atau
bergerak.

7. Saat menyebar, jaga jarak yang aman dari sistem penyebaran untuk menghindari cedera.

8. JANGAN mencoba membongkar bagian mana pun dari sistem penyebaran yang telah dipasang sebelum pengiriman.
Kecuali jika dokumen ini menyatakan bahwa bagian tersebut dapat dilepas. Jika tidak, kinerja perlindungan masuk
akan terpengaruh.

9. Dalam kondisi laboratorium yang stabil, sistem penyebaran memiliki tingkat perlindungan IP67 (standarlEC 60529).
Peringkat perlindungan ini tidak permanen dan dapat berkurang dalam waktu lama karena penuaan dan keausan.
Garansi produk tidak mencakup kerusakan akibat air. Peringkat perlindungan sistem penyebaran yang disebutkan di
atas dapat menurun dalam skenario berikut:

+ Ada tabrakan dan struktur segel berubah bentuk.
« Struktur segel cangkang retak atau rusak.
* Penutup kedap air tidak diamankan dengan benar.

Instalasi

+ Pastikan untuk melepaskan Baterai Penerbangan Cerdas dari pesawat sebelum pemasangan.

+ Operasikan dengan hati-hati untuk menghindari cedera yang disebabkan oleh suku cadang mekanis yang
tajam atau bergerak.

+ Periksa komponen di pesawat dan sistem penyebaran setelah pemasangan untuk memastikan spinner disk
tidak akan merusak kabel atau komponen lain selama operasi.

Sistem Penyebaran T50 dan Sistem Penyebaran T25 memiliki tampilan dan operasi yang serupa. Kecuali jika disebutkan

lain, ilustrasi dalam dokumen ini menggunakan Sistem Penyebaran T50 sebagai contoh.

1. Pada pesawat, cari selang di kedua sisi tangki semprot. Longgarkan mur pada selang @ dan lepaskan selang dan
mur. (Gambar A)



Catatan: Setelah selang dilepas, pastikan untuk mengencangkan mur selang pada konektor selang tangki semprot
untuk menghindari hilangnya mur.

2. Temukan kabel sistem penyemprotan di depan roda gigi pendaratan kanan di pesawat. Pindahkan karet pelindung
pada kabel @ dan cabut kabel dari konektor ® . Operasikan dengan hati-hati untuk menghindari kerusakan kabel.
(Gambar B)

3. Angkat dan lepas tangki semprot di pesawat. (Gambar C)

4. Miringkan sistem penyebaran ke samping dengan kabel, masukkan sistem penyebaran ke dalam pesawat dan putar.
Sistem penyebaran harus disisipkan secara miring. JANGAN memasukkan dengan paksa. (Gambar D)

5. Hubungkan kabel sistem penyebaran ke konektor pada langkah 2 serta pastikan sambungannya kuat dan akurat @ .
Pindahkan karet pelindung kembali @ . (Gambar E)

Dalam Kotak

Sistem Penyebaran x 1 Pintu Hopper Aliran Kecil x 1 Spinner Disk Cadangan x 1

Pengantar

Sistem Penyebaran T50/T25 kompatibel dengan pesawat Agras T50/T25 dengan tangki penyebaran besar masing-
masing sebesar 75 L dan 35 L, serta menawarkan penyebaran yang efisien dan andal.

Sistem penyebaran dilengkapi dengan spinner disk baru untuk penyebaran secara lebih merata. Modul kontrol pada
sistem penyebaran dan sensor berat di pesawat memantau berat bahan yang tersisa dalam tangki penyebaran pada
waktu nyata untuk meningkatkan akurasi kendali kecepatan penyebaran dan peringatan tangki kosong. Fender yang
disertakan dapat menghalangi penyebaran bahan yang melayang ke atas dan mencegahnya merusak baling-baling.
Gerbang hopper lepas cepat memungkinkan pemeliharaan mudah dan dapat diganti dengan mudah dengan gerbang
hopper aliran kecil saat menyebarkan bahan dengan aliran atau diameter kecil.

Pengguna dapat mengonfigurasi pengaturan penyebaran dalam aplikasi DJI Agras dan membuat templat khusus untuk
berbagai bahan agar memenuhi berbagai persyaratan. Aplikasi ini juga memberikan petunjuk peringatan untuk tangki
kosong serta ketidaknormalan kecepatan rotasi, suhu, dan ukuran outlet hopper.

Penggunaan

Lihat Panduan Pengguna Sistem Penyebaran T50/T25 untuk informasi lebih lanjut tentang cara menggunakan sistem
penyebaran di area seperti kalibrasi, prosedur operasi, dan pemeliharaan.
https://ag.dji.com/t50/downloads atau https://ag.dji.com/t25/downloads

Spesifikasi
Item Sistem Penyebaran T50 Sistem Penyebaran T25
Pesawat yang Kompatibel Agras T50 Agras T25
Bobot Sistem Penyebaran (termasuk
X 6,0 kg 39kg
tangki penyebaran dan fender)
Volume Tangki Penyebaran 75L 35L
Muatan Internal Tangki Penyebaran ' |50 kg 25 kg
Diameter Bahan yang Kompatibel 0,5-5mm

Bervariasi sesuai dengan diameter bahan, kecepatan putar spinner disk,
ukuran outlet hopper, dan ketinggian terbang. Untuk kinerja operasi terbaik,
disarankan untuk mengatur variabel yang sesuai guna mencapai rentang
penyebaran 4.5-7 meter.

Rentang Penyebaran

[1] Firmware pesawat harus mendukung sistem penyebaran. Periksa catatan perilisan pesawat terkait di situs web resmi DJI.

[2] Aplikasi DJI Agras akan secara cerdas merekomendasikan batas berat muatan untuk tangki penyebaran sesuai dengan status
saat ini dan lingkungan pesawat. JANGAN melampaui batas berat muatan yang disarankan saat menambahkan bahan ke
tangki penyebaran. Apabila tidak, keselamatan penerbangan dapat terpengaruh.
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Amaran

1. Sistem Penyebaran T50/T25 hanya serasi dengan pesawat T50/725 DJI™ AGRAS™ dan perisian tegar pesawat mesti
menyokong sistem penyebaran. Rujuk bahagian Spesifikasi untuk maklumat lebih lanjut mengenai keserasian
peranti mudah alih. JANGAN gunakannya bersama produk lain atau untuk tujuan bukan pertanian.

2. Sistem penyebaran serasi dengan bahan kering yang mempunyai diameter antara 0.5-5 mm. JANGAN gunakan
dengan bahan lain. Jika digunakan dengan bahan lain, prestasi pengendalian akan terjejas secara negatif dan sistem
penyebaran mungkin rosak. Semua bahan mesti digunakan mengikut arahan untuk bahan tersebut dengan teliti.

3. Beban maksimum tangki sebaran bergantung pada berat pesawat ketika berlepas. JANGAN terlebih beban. Rujuk
bahagian Spesifikasi untuk maklumat lebih lanjut.

4. Semasa menyambungkan kabel, pastikan sambungannya betul dan ketat. Kendalikan dengan berhati-hati untuk
mengelakkan daripada merosakkan kabel.

5. Pastikan gerbang corong dan cakera pemutar berfungsi dengan normal sebelum setiap penggunaan.

6. Kendalikan dengan berhati-hati untuk mengelakkan kecederaan yang disebabkan oleh bahagian mekanikal yang
tajam atau bergerak.

7. Semasa penyebaran, kekalkan jarak selamat dari sistem penyebaran untuk mengelakkan kecederaan.

8. JANGAN cuba untuk membuka mana-mana bahagian sistem penyebaran yang telah dipasang sebelum
penghantaran. Melainkan dokumen ini menyatakan bahagian itu mungkin tertanggal. Jika tidak, prestasi
perlindungan kemasukan akan terjejas.

9. Di bawah keadaan makmal yang stabil, sistem penyebaran mempunyai penarafan perlindungan P67 (standard
IEC 60529). Penarafan perlindungan ini adalah tidak kekal dan mungkin berkurangan selepas penggunaan jangka
panjang akibat penuaan dan haus. Waranti produk tidak melindungi kerosakan air. Penarafan perlindungan sistem
penyebaran yang disebutkan di atas mungkin menyusut dalam senario berikut:

« Jika terdapat perlanggaran dan struktur pengedap rosak.
« Jika struktur pengedap cangkerang retak atau rosak.
+ Jika penutup kalis air tidak diikat dengan betul.



Pemasangan

& + Pastikan untuk mengeluarkan Bateri Penerbangan Pintar dari pesawat sebelum pemasangan.
+ Kendalikan dengan berhati-hati untuk mengelakkan kecederaan yang disebabkan oleh bahagian mekanikal
yang tajam atau bergerak.
+ Periksa bahagian pada pesawat dan sistem penyebaran selepas pemasangan untuk memastikan cakera
pemutar tidak akan merosakkan kabel atau mana-mana bahagian lain semasa operasi.

Sistem Penyebaran T50 dan Sistem Penyebaran T25 adalah serupa dari segi rupa dan operasi. Melainkan dinyatakan

sebaliknya, ilustrasi dalam dokumen ini menggunakan Sistem Penyebaran T50 sebagai contoh.

1. Pada pesawat, cari hos pada kedua-dua belah tangki semburan. Longgarkan nat pada hos @ dan tanggalkan hos
dan nat. (Rajah A)

Perhatian: selepas hos dikeluarkan, pastikan untuk mengetatkan nat hos pada penyambung hos tangki semburan
untuk mengelakkan kehilangan nat.

2. Cari kabel sistem penyemburan di belakang gear pendaratan kiri pada pesawat. Gerakkan getah pelindung pada
kabel @ dan cabut palam kabel daripada penyambung ® . Kendalikan dengan berhati-hati untuk mengelakkan
daripada merosakkan kabel. (Rajah B)

3. Angkat dan keluarkan tangki semburan pada pesawat. (Rajah C)

4. Condongkan sistem penyebaran ke sisi dengan kabel, masukkan sistem penyebaran ke dalam pesawat dan putar.
Sistem penyebaran perlu dimasukkan pada sudut. JANGAN masukkan secara paksa. (Rajah D)

5. Sambungkan kabel sistem penyebaran ke penyambung dalam langkah 2 dan pastikan sambungan yang kukuh dan
tepat @ . Gerakkan getah pelindung ke belakang @ . (Rajah E)

Di dalam Kotak

Sistem Penyebaran x 1 Gerbang Corong Aliran Kecil x 1 Cakera Pemutar Ganti x 1

Pengenalan

Sistem Penyebaran T50/T25 adalah serasi dengan pesawat Agras T50/T25 dengan tangki sebaran besar masing-masing
75 L dan 35 L dan menawarkan penyebaran yang cekap dan boleh dipercayai.

Sistem penyebaran dilengkapi dengan cakera pemutar serba baharu untuk menyebar dengan lebih sekata. Modul
kawalan pada sistem penyebaran dan penderia berat pada pesawat memantau berat baki bahan dalam tangki sebaran
dalam masa nyata untuk meningkatkan ketepatan kawalan kadar penyebaran dan amaran tangki kosong. Pengadang
yang dikemas kini boleh menyekat bahan penyebar yang terbang ke atas dan menghalangnya daripada merosakkan
kipas. Gerbang corong pelepasan cepat membolehkan penyelenggaraan yang mudah dan boleh digantikan dengan
mudah dengan gerbang corong aliran kecil apabila menyebarkan bahan dengan aliran atau diameter kecil.

Pengguna boleh mengkonfigurasi tetapan penyebaran dalam aplikasi DJI Agras dan mencipta templat khusus untuk
bahan yang berlainan untuk memenuhi keperluan yang berbeza. Aplikasi ini juga menyediakan prom amaran untuk
tangki kosong serta untuk keabnormalan dalam kelajuan putaran, suhu dan saiz saluran keluar corong.

Penggunaan

Rujuk Panduan Pengguna Sistem Penyebaran T50/T25 untuk mendapatkan maklumat lanjut tentang cara menggunakan
sistem penyebaran dalam bidang seperti penentukuran, prosedur pengendalian dan penyelenggaraan.
https://ag.dji.com/t50/downloads atau https://ag.dji.com/t25/downloads

Spesifikasi
Item Sistem Penyebaran T50 Sistem Penyebaran T25
Pesawat Serasi " Agras T50 Agras T25
Berat Sistem Penyebaran (termasuk
X 6.0 kg 3.9kg
tangki sebaran dan pengadang)
Isi Padu Tangki Sebaran 75L 35L
Beban Dalaman Tangki Sebaran @ 50 kg 25 kg
Diameter Bahan Serasi 0.5-5mm

Berbeza mengikut diameter bahan, kelajuan putaran cakera pemutar, saiz
saluran keluar corong dan ketinggian penerbangan. Untuk prestasi optimum,
adalah disyorkan untuk melaraskan pemboleh ubah yang sepadan untuk
mencapai julat penyebaran 4.5-7 meter.

Julat Penyebaran




[1] Perisian tegar pesawat mesti menyokong sistem penyebaran. Semak nota keluaran pesawat yang sepadan di laman web
DJI rasmi.

[2]1 Aplikasi DJI Agras secara bijak akan mengesyorkan had berat muatan untuk tangki sebaran mengikut status semasa dan
persekitaran pesawat. JANGAN melebihi had berat beban bayar yang disyorkan apabila menambah bahan pada tangki
sebaran. Jika tidak, keselamatan penerbangan mungkin terjejas.
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Canh bao

1. Hé théng rai T50/T25 chi twong thich véi may bay DJI™ AGRAS™ T50/T25 va phan mém clia may bay phai hé trg hé
théng rai. Tham khao phan Thang s6 ky thuat dé biét thém théng tin vé tinh tugng thich. KHONG st dung hé théng
véi cac san pham khac hoac cho cac muc dich khac ngoai phuc vu ndng nghiép.

2. Hé théng rai tuong thich voi cac vat liéu khd co6 dudng kinh tir 0,5-5mm. KHONG st dung véi cac vat liéu khac. Néu
st dung vdi cac vat liéu khac, hiéu sudt van hanh s& bi anh hudng va hé théng rai c6 thé bi hdng. Tat ca vat liéu phai
dugc sir dung theo ding hudng dan cho cac vat liéu dé.

3. Tai trong t6i da cla binh rai tly thudc véo trong lugng cat canh clia méay bay. KHONG chét qué tai. Tham khao phan

Thong s6 ky thuat dé biét thém théng tin.

. Khi n8i cap, hdy chéc chan ndi chinh xac va an toan. Van hanh than trong dé tranh lam héng cap.

. Hay chc chén réng c8ng phéu va dia xoay hoat déng binh thudng trudc méi lan sir dung.

. Van hanh than trong dé tranh bj cac bd phan co khi dang chuyén dong hodc sac nhon gay chan thuang.

. Khi dang rai, hay duy tri khodng cach an toan v&i hé théng rai dé tranh chan thuong.

. KHONG thr théo rdi c4c linh kién cGia hé théng rai d& dugc [ap dat trudc khi van chuyén. Trir khi huéng dan st dung

nay quy dinh réng bd phan dé cé thé thao rai. Néu khéng, hiéu sudt bao vé chéng xam nhap sé& bi anh hudng.

9. Trong diéu kién phong thi nghiém &n dinh, hé théng rai c6 cdp do bao vé IP67 (tiéu chudn IEC 60529). Cdp dd bao vé
nay khéng phai Ia vinh vién va c6 thé gidm dan sau mot thdi gian dai do 180 héa va hao mon. Ché d6 bao hanh san
ph&m khéng bao gom cac hu hai do nudc. Cac cdp dd bao vé néu trén cla hé thdng rai cé thé suy gidm trong cac
tinh hudng sau:

+ Néu c6 va cham va cau tric boc kin bj bién dang.
« Néu cdu tric boc kin ctia vo bi nirt hodc hu hai.
+ Néu nap che chdng nudc khong dugc dong kin.
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Lap dat

+ Dam bdo thao Pin bay théng minh khéi may bay trudc khi lap dat.

* Van hanh than trong dé tranh bi cac bd phan co khi dang chuyén dong hoac sac nhon gay chan thuong.

+ Kiém tra cac bd phan trén may bay va hé théng rai sau khi I3p dit d&é ddm bdo rang dia xoay s& khéng lam
hdéng cap hodc cac bo phan khac trong qua trinh van hanh.

Hé thong rai T50 va Hé thong rai T25 tuong tu nhau vé hinh thdc va van hanh. Trir khi cé quy dinh khac, cac hinh minh

hoa trong tai liéu nay si dung Hé théng rai T50 lam vi du.

1. Trén may bay, dinh vi cac 6ng & hai bén binh phun. N&i 16ng dai 6¢ trén 6ng D va thao 6ng va dai 6c. (Hinh A)
Luu y: sau khi thao 6ng, dam bdo siét chat dai 6¢ ca 6ng trén dau néi 6ng clia binh phun dé tranh lam mét dai 6¢.

2. Xac dinh vi tri cap hé théng phun & phia sau cang dap bén trai trén may bay. Di chuyén cao su bao vé trén cap @ va
rut day cap ra khéi dau néi @ . Van hanh than trong dé tranh 1am hdng cap. (Hinh B)

3. Nang va thdo binh phun trén thiét bi bay. (Hinh C)

4. Nghiéng hé théng rai sang mot bén bang cap, 1ap hé théng rai vao may bay va xoay. Hé thdng rai can dugc 1&p vao
mot géc. KHONG dung lurc khi I&p. (Hinh D)

5. K&t ndi cap hé théng rai véi dau néi & budc 2 va dam bao két néi chac chan va chinh xac @ . Di chuyén cao su bao vé
trdlai @ . (Hinh E)

Cac thanh phan trong hop
Hé théng rai x 1 C8ng phéu dong chdy nhé x 1 Dia xoay du phong x 1

Gidi thiéu

Hé théng rai T50/T25 tuong thich vdi may bay Agras T50/T25 vdi binh rdi ¢& 16n tuong Ung 1a 75 L va 35 L, mang lai kha
nang rai hiéu qua va dang tin cay.

Hé théng rai dugc trang bi dia xoay hoan toan mdi dé rai déu hon. Mé-dun diéu khién trén hé théng rai va cac cdm bién
trong lugng trén may bay theo di trong lugng cta vat liéu con lai trong binh rai theo thai gian thuc dé cai thién dd
chinh xac cla viéc kiém sodt téc do rai va canh bao binh réng. Cac tdm chan dugc cap nhat c6 thé chdn vat liéu rai bay
1&n trén 1am hoéng cac canh quat. C8ng phéu nha nhanh cho phép dé dang bao tri va c6 thé dugc thay thé dé& dang bang
c6ng phéu dong chay nhd khi rai cac vat liéu cé dong chdy hodc dudng kinh nhd.

Ngudi dung c6 thé dinh cdu hinh cai dat rai trong ing dung D)l Agras va tao cadc mau cu thé cho cac vat liéu khac nhau
dé phi hgp véi cac yéu cau khac nhau. Ung dung nay ciing glri cdc nhac nhé canh béo khi binh rdng cting nhu khi c6 cac
bat thuding vé téc dd quay, nhiét do va kich thudc c8 phéu.

Str dung

Tham khdo Huéng dan Str dung Hé théng rai T50/T25 dé biét thém thang tin vé cach s&r dung hé théng rai trong cac khu
vuc nhu hiéu chudn, quy trinh van hanh va bao tri.

https://ag.dji.com/t50/downloads hodc https://ag.dji.com/t25/downloads

Théng so6 ky thuat

Muc Hé théng rai T50 Hé théng rai T25

May bay tuang thich™ Agras T50 Agras T25

Trong lugng hé théng rai (bao gom

binh féi va t§m chén) ’ M 6o kg 39kg

Dung tich binh rai 75L 35L

Tai trong bén trong ctia clia binh rdi” |50 kg 25 kg

Pudng kinh Vat liéu Tuong thich 0,5-5 mm
Thay d6i theo dudng kinh vat liéu, tc dd quay cla dia xoay, kich thudc dau

Pham vi rai ra clia phéu va cao d6 bay. D& dat hiéu qua téi uu, nén diéu chinh cac bién s6
tuong ng dé dat dugc pham vi rai rong tir 4.5-7 mét.

[1] Phan mém cta may bay phai hd trg hé théng rai. Xem céc théng tin d& phat hanh clia may bay tuong (ng trén trang web
chinh thirc cda DJI.

[2] Ung dung DJI Agras s& dé xuat gi&i han trong lugng vat liéu téi da c6 thé chira clia binh rdi mét cach théng minh theo tinh
trang hién tai va méi trudng xung quanh ctia may bay. KHONG vugt qua gidi han trong luong vat liéu t6i da cé thé chira dugc
khuy&n nghi khi thém vat liéu vao binh rai. Néu khéng, sy an toan clia chuyén bay c6 thé bi anh hudng.



Warnung

1.

Das T50/T25 Ausbringsystem ist lediglich in Kombination mit dem DJI™ AGRAS™ T50/T25 Fluggerat kompatibel; die
Firmware des Fluggerats muss auch das Ausbringsystem unterstiitzen. Weitere Informationen zur Kompatibilitat
finden Sie im Abschnitt ,Technische Daten”. Verwenden Sie es AUF KEINEN FALL mit anderen Produkten oder zu
nicht-landwirtschaftlichen Zwecken.

. Das Ausbringsystem ist kompatibel mit trockenen Materialien mit einem Durchmesser zwischen 0,5 und

5 mm. Verwenden Sie es NIEMALS mit anderen Materialien. Bei Verwendung mit anderen Materialien wird die
Betriebsleistung beeintrachtigt und das Ausbringsystem méglicherweise beschadigt. Alle Materialien missen streng
gemaR deren jeweiligen Anweisungen verwendet werden.

. Die maximale Beladung des Ausbringbehdlters hangt vom Startgewicht des Fluggerats ab. Uberladen Sie ihn

NIEMALS. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt , Technische Daten”.

. Vergewissern Sie sich beim AnschlieBen der Kabel, dass die Verbindungen korrekt und sicher sind. Gehen Sie dabei

vorsichtig vor, um eine Beschadigung der Kabel zu vermeiden.

. Uberpriifen Sie vor jedem Einsatz, ob der Trichterverschluss und die Streuscheibe normal funktionieren.
. Gehen Sie vorsichtig vor, um Verletzungen durch scharfe oder bewegliche Teile zu vermeiden.
. Halten Sie wahrend des Ausbringvorgangs stets einen Sicherheitsabstand zum Ausbringsystem ein, um Verletzungen

zu vermeiden.

. Versuchen Sie NICHT, Teile des Ausbringsystems, die bereits vor dem Versand befestigt wurden, zu demontieren.

Dies gilt, sofern dieses Dokument nicht festlegt, dass Teile demontiert werden kénnen. Anderenfalls verfallt die
Schutzwirkung.

. Unter stabilen Laborbedingungen weist das Ausbringsystem eine Schutzart von IP67 (IEC Standard 60529) auf. Diese

Schutzart ist nicht permanent und kann sich im Laufe der Zeit nach langem Gebrauch aufgrund von Alterung und
VerschleiB verringern. Die Produktgarantie deckt keine Wasserschaden ab. Die oben genannten Schutzarten des
Ausbringsystems kénnen sich in den folgenden Situationen verringern:

+ Bei einem ZusammenstoR wird die Dichtungskonstruktion verformt.

+ Die Dichtungskonstruktion des Gehauses weist einen Riss oder Schaden auf.

« Die wasserdichten Abdeckungen sind nicht ordnungsgemaR befestigt.

Montage

A + Achten Sie darauf, die Intelligent Flight Battery vor der Montage vom Fluggerat zu entfernen.

+ Gehen Sie vorsichtig vor, um Verletzungen durch scharfe oder bewegliche Teile zu vermeiden.
+ Uberprifen Sie die Teile des Fluggerats und des Ausbringsystems nach der Montage, um sicherzustellen, dass
die Streuscheibe die Kabel oder andere Teile wahrend des Betriebs nicht beschadigt.

Das T50 Ausbringsystem und das T25 Ausbringsystem ahneln sich in Aussehen und Funktionsweise. Sofern nicht anders
angegeben, verwenden die Abbildungen in diesem Dokument das T50 Ausbringsystem als Beispiel.

1.

Ermitteln Sie am Fluggerat die Schlauche auf beiden Seiten des Sprihtanks. Lésen Sie die Mutter am Schlauch @ und
nehmen Sie Schlauch und Mutter ab. (Abbildung A)

Hinweis: Nachdem der Schlauch entfernt wurde, ziehen Sie die Schlauchmutter auf dem Spruhtank-
Schlauchanschluss an, um ein Lockern zu vermeiden.

. Stellen Sie fest, wo sich das Spriihsystem-Kabel auf der Hinterseite des linken Landegestells am Fluggerat befindet.

Schieben Sie das Schutzgummi auf das Kabel @ und ziehen Sie das Kabel vom Anschluss ab ® . Gehen Sie dabei
vorsichtig vor, um eine Beschadigung des Kabels zu vermeiden. (Abbildung B)

. Heben Sie den Ausbringbehalter am Fluggerat an und nehmen Sie ihn ab. (Abbildung C)
. Neigen Sie das Ausbringsystem mit dem Kabel zur Seite, setzen Sie das Ausbringsystem in das Fluggerat ein und

drehen Sie es. Das Ausbringsystem muss schrag eingesetzt werden. NICHT mit Gewalt einsetzen. (Abbildung D)

. Verbinden Sie in Schritt 2 das Kabel fur das Ausbringsystem mit dem Anschluss, und sorgen Sie fiir eine feste und

genaue Verbindung @ . Schieben Sie das Schutzgummi zuriick @ . (Abbildung E)

Lieferumfang

Ausbringsystem x 1 Trichterventil fur geringen Durchfluss x 1 Ersatz-Streuscheibe x 1



Einflihrung

Das T50/T25 Ausbringsystem ist mit dem Agras T50/T25 Fluggerat mit einem groRen Ausbringtank von 75 | bzw. 35 |
kompatibel und erméglicht ein effizientes und zuverlassiges Ausbringen.

Das Ausbringsystem ist mit einer brandneuen Streuscheibe ausgestattet, um noch gleichmaRiger zu streuen. Das
Steuerungsmodul auf dem Ausbringsystem und die Gewichtsensoren auf dem Fluggerat berwachen das Gewicht
des verbleibenden Materials im Ausbringtank in Echtzeit, um die Genauigkeit des Ausbringmenge-Steuerung und der
Leertank-Warnungen zu verbessern. Die Uberarbeiteten Schutzbleche kdnnen Ausbringmaterial zurtickhalten, das nach
oben fliegt, damit dieses nicht die Propeller beschadigt. Das schnell reagierende Trichterventil sorgt fur eine einfache
Wartung und lasst sich leicht durch das Trichterventil fir geringen Durchfluss ersetzen, wenn Materialien mit kleinem
Durchfluss oder Durchmesser ausgebracht werden.

Piloten kénnen die Ausbringeinstellungen in der DJI Agras App konfigurieren und spezifische Vorlagen fur
unterschiedliche Materialien erstellen, um unterschiedlichen Anforderungen zu entsprechen. Die App zeigt bei leerem
Behaélter oder Anomalien bei Drehgeschwindigkeit, Temperatur oder Trichterauslassgroe zudem Warnmeldungen an.

Verwendung

Weitere Informationen zur Verwendung des Ausbringsystems und zu Themen wie Kalibrierung, Betriebsprozesse und
Wartung finden Sie im Handbuch des T50/T25 Ausbringsystems.
ag.dji.com/t50/downloads oder ag.dji.com/t25/downloads

Technische Datens

Elemente T50 Ausbringsystem T25 Ausbringsystem

Kompatible Fluggerate ™ Agras T50 Agras 125

Gewicht des Ausbringsystems

(inkl. Streubehalter und 6,0 kg 39kg

Schutzabschirmungen)

Volumen des Ausbringbehalters 751 351

Zuladung des Ausbringbehélters @ 50 kg 25 kg

Kompatibler Materialdurchmesser 0,5 bis 5mm
Variiert je nach Materialdurchmesser, Rotationsgeschwindigkeit der

) ) Streuscheibe, TrichterauslassgroBe und Flughohe. Fir eine optimale Leistung

Ausbringbereich K _ B .
wird empfohlen, die entsprechenden Variablen anzupassen, um einen
Streubereich von 4.5 bis 7 Metern zu erreichen.

[1] Die Firmware des Fluggerats muss das Ausbringsystem unterstitzen. Uberprifen Sie die Versionshinweise des
entsprechenden Fluggerats auf der offiziellen DJI-Website.

[2] Uber die DJI Agras App wird auf intelligente Weise das maximale Zuladungsgewicht fiir den Tank entsprechend dem aktuellen
Status und der Umgebung des Fluggerats empfohlen. Das empfohlene maximale Zuladungsgewicht darf NICHT Gberschritten
werden, wenn der Ausbringbehalter mit Flussigkeit gefillt wird. Andernfalls kann die Flugsicherheit beeintréchtigt werden.

Advertencia

1. El sistema de esparcido T50/T25 solo es compatible con las aeronaves DJI™ AGRAS™ T50 y T25, cuyo firmware sea
compatible con el sistema de esparcido. Consulte la seccién Especificaciones para obtener mas informacién sobre la
compatibilidad. NO lo use con otros productos o con fines distintos a los agricolas.

2. El sistema de esparcido es compatible con materiales secos cuyo didmetro sea de entre 0.5y 5 mm. NO lo use con
otros materiales. En caso contrario, el rendimiento operativo se verd perjudicado y el sistema de esparcido podria
resultar dafiado. Todos los materiales deben usarse cumpliendo sus instrucciones estrictamente.

3. La carga maxima del tanque de esparcido depende del peso de despegue de la aeronave. NO lo sobrecargue. Para
obtener mas informacién, consulte la seccién Especificaciones.

4. Al conectar los cables, aseglrese de que la conexién sea correcta y segura. Tenga cuidado para evitar dafiar los
cables.

5. Antes de cada uso, aseglrese de que la puerta de la tolva y el disco de rotacién funcionen normalmente.

6. Tenga cuidado para evitar lesionarse con piezas mecanicas afiladas o mdviles.
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7. Durante las tareas de esparcido, mantenga una distancia segura respecto al sistema de esparcido para evitar
lesiones.

8. NO intente desarmar ninguna pieza del sistema de esparcido que venga montada antes del envio, a menos que en
este documento se indique que se puede desacoplar. De lo contrario, se reducira el rendimiento que proporciona el
indice de proteccion (IP) nominal del dispositivo.

9. En condiciones de laboratorio estables, el sistema de esparcido alcanza un indice de proteccién IP67
(estandar IEC 60529). Sin embargo, este indice de proteccién no es permanente y puede verse reducido después de
un tiempo prolongado debido al envejecimiento y al desgaste. La garantia del producto no cubre dafios por agua. El
indice de proteccién del sistema de esparcido mencionado anteriormente puede disminuir en los siguientes casos:

+ Si hay una colisién y la estructura de sellado se deforma.
« Si la estructura de sellado de la carcasa se rompe o resulta dafiada.
« Silas cubiertas sumergibles no se colocan correctamente.

Instalacion

+ Aseglrese de quitar la bateria de vuelo inteligente de la aeronave antes instalar el sistema de esparcido.

+ Tenga cuidado con piezas mecanicas afiladas o moéviles para evitar lesionarse.

+ Cuando termine la instalacién, verifique las piezas de la aeronave y del sistema de esparcido y aseglrese de
que el disco de rotacién no dafie los cables ni las piezas durante el funcionamiento de la aeronave.

El sistema de esparcido T50 y el sistema de esparcido T25 son similares en apariencia y funcionamiento. A menos que

se especifique lo contrario, las ilustraciones de este documento corresponden al sistema de esparcido T50.

1. Localice las mangueras que hay a cada lado del tanque de rociado de la aeronave. Afloje la tuerca de la
manguera @y separe la manguera y la tuerca. (Imagen A)
Nota: No olvide apretar la tuerca de manguera que hay en el conector de manguera del tanque de rociado tras
extraer la manguera. Asi evitar perder la tuerca.

2. Localice el cable del sistema de rociado, ubicado detras del tren de aterrizaje izquierdo de la aeronave. Mueva la goma
protectora del cable @ y desenchufe el cable del conector @ . Tenga cuidado para evitar dafiar el cable. (Imagen B)

3. Levantey retire el tanque de rociado de la aeronave. (Imagen C)

4. Incline el sistema de esparcido a un lado con el cable, inserte el sistema en la aeronave y girelo, procurando que la
insercién se haga en angulo. NO lo inserte aplicando fuerza. (Imagen D)

5. Conecte el cable del sistema de esparcido al conector mencionado en el paso 2. Procure conectarlo con fuerza 'y
precisién @ . Coloque la goma protectora de nuevo en @ . (Imagen E)

Contenido del embalaje

Sistema de esparcido x 1 Puerta de la tolva de caudal pequefio x 1 Disco de rotacién de repuesto x 1

Introduccion

El sistema de esparcido T50/T25 es compatible con las aeronaves Agras T50 y T25, cuyos tanques de esparcido tienen
751y 35 | de capacidad respectivamente, y permite realizar tareas de esparcido con eficacia y fiabilidad.

El sistema de esparcido cuenta con un nuevo disco de rotacién, que permite esparcir de manera mas uniforme. El
maédulo de control con el que viene equipado el sistema de esparcido y los sensores de peso que hay en la aeronave
supervisan en tiempo real el peso del material que queda en el tanque de esparcido. Se mejoran asf la precisién
con que se controla la velocidad de esparcido y la exactitud de las advertencias de tanque vacio. Los guardabarros
(mejorados) impiden que el material del esparcido que salga despedido hacia arriba provoque dafios en las hélices. La
compuerta de la tolva de liberacién rapida simplifica el mantenimiento y se puede sustituir facilmente por la compuerta
de la tolva de flujo pequefio cuando se esparzan materiales con un flujo o didmetro pequefio.

La aplicacién DJI Agras permite a los usuarios establecer la configuracién de esparcido y crear plantillas especificas
segln el tipo de material, para asi satisfacer requisitos diferentes. Ademas, la aplicacién proporciona avisos de
advertencia de tanque vacio, de anomalias en la velocidad de rotacién, la temperatura y el tamafio de la salida de la
tolva.

Uso

Consulte la guia de usuario del sistema de esparcido T50/T25 para obtener mas informacién sobre la calibracién, los
procedimientos operativos y el mantenimiento del sistema.
https://ag.dji.com/t50/downloads o https://ag.dji.com/t25/downloads

21



Especificaciones

Articulos Sistema de esparcido T50 Sistema de esparcido T25
Aeronaves compatibles™ Agras T50 Agras T25

Peso del sistema de esparcido (tanque
de esparcido y guardabarros incluidos)

6.0 kg 3.9kg

Volumen del tanque de esparcido 751 351

Carga interna del tanque de
esparcido®

50 kg 25 kg

Diametro de materiales compatible 0.5-5mm

Rango de esparcido

Varia segln el didametro del material, la velocidad rotatoria del disco de
rotacién, el tamafio de salida de la tolva y la altitud de vuelo. Para lograr un
rendimiento éptimo, se recomienda ajustar las variables pertinentes de modo
que se obtenga un rango de esparcido de entre 4.5y 7 metros.

11

[2]

El firmware de la aeronave debe ser compatible con el sistema de esparcido. Consulte las notas de lanzamiento de la
aeronave correspondiente en el sitio web oficial de DJI.

La aplicacion DJI Agras recomienda de manera inteligente el limite de peso de la carga Util para el tanque de esparcido de
acuerdo con el estado y el entorno actuales de la aeronave. NO exceda el limite de peso de carga Gtil recomendado, al agregar
material al tanque de esparcido. De lo contrario, la seguridad de vuelo puede verse afectada.

MposLSomoinon

1.
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To olUotnpa SlacTopdg T50/T25 eival cupBaté Povo pe To agpookdgog DJI™ AGRAS™ T50/T25 kat TO UALKOAOYLOULKS
TOU QEPOOKAPOUG TIPETEL VA UTTOOTNpileL To cUoTNUA SlacTopds. AvatpéEte atnv evotnta Mpodlaypageg yia
TIEPLOCOTEPEG TIANPOYOPLEG OXETLKA pE TN cupPatotnta. MHN To XpnoLUOTIOLELTE He GAAA TIpolovTaA 1) yid Hn
YEWPYLKOUG OKOTTIOUG.

. To obotnpa Siacmopdg eivat cupBatd pe Enpd UALKA Tou €xouv Stapetpo petafy 0,5-5 xAot. MHN to

XPNOLUOTIOLELTE pE AN UALKA. Eav xpnotpototnBel pe GAa UALKE, n artéSoon Aettoupyiag Ba emnpeactel apvntuka
Kat To oUoTNHA SLacTiopdg PTopel va untooTel {nuLd. ‘OAa Ta UALKA TIPETEL va xpnotpoTololvtal auotnpd cuppwva
HE TLG 08NYLEG yLa QUTA Ta LALKA.

. To péyLoto poptio tng Segapevng Staomopag eEaptdtat and to Bapog amoysiwong Tou agpookdpous. MHN

UTIEPPOPTWVETE. AVATPEETE OTNV EVOTNTA MPOoSLaypaPEG yLa TIEPLOCOTEPEG TTANPOPOPLES.

. Katd tn obvéeon twv kaAwsiwv, BeBatwbelte 6Tl N olVEeon lval owotrA Kal acPaAiG. ATIALTELTAL TIPOOEKTIKOG

XELPLOPOG WOTE VA AMOPUYETE TNV KATACTPOPT| TWV KAAWSLWV.

. Mpuv amnd kdabe xpron, BePatwBeite 6TL N TTUAN TNG X0AVNG Kat 0 SLOKOG TTEPLOTPOPG AELTOUPYOUV KAVOVLKA.
. Na xelpileote pe MPoOoOXN yLa VA ATTOPUYETE TPAUHATLONO TIOU TIPOKAAELTAL ATTO ALXHNPA 1} KWWOUPEVA PNXAVIKA

HEpN.

. Katd tn SLaomopd, SLatnprote pla ac@aAr andotaon ano to cVoTNHA SLAoTIOPAG YLa VA ATTOPUYETE TPAUHATLOMO.
. MHN ETILXELPAOETE VA ATIOOUVAPHOAOYHOETE OTIOLOSATIOTE TUAPA TOU CUCTAHATOG SLACTIOPAG TIoU €XEL RSN

TomoBeTNBEL TPV amd TV amocToAr). EKTOG KAl av To Ttapov €yypagpo To aVAPEPEL, TO CUYKEKPLUEVO TUANA UTTOPEL
Va amooTactel. ALapopeTLkd, Ba eMnpeactel n anddoaon tng mpootaciag and eLoxwpnon.

. YO oTaBepEG EpyacTnpLakéG CUVONKEG, To oUOTNUA SLacTIoPAg €xeL Seiktn Tpootactiag IP67 (potuto IEC 60529).

AUTOG 0 Seiktng mpootaciag Sev ival povIPog Kat propel va petwBel pe Tnv mdpodo peyalou Xpovikou
Slaotripatog Adyw ynpavong kat Bopdg. H eyyunon tou mpoidvtog Sev KaAUTTeL {NLEG amd vepo. OL OVOUACTIKEG
TLEG TIPOOTAGLAG TOU CUCTHHATOG SLACTIOPAG TIOU AVaPEPOVTAL TTIAPATIAVW EVSEXETAL va pelwBolv ota akdAouBa
ogvapLa:

« EQv umtapxeL olykpouon Kat n Sopr) tng oTeyavomoinong €XeL TapapopPwOsL.

+ Eav n Sopr oteyavotoinong Tou KEAUPOUG €xeL payloeL fi UTTOOTEL {npLa.

+ EQv ta adtdBpoxa kaAbppata Sev eival owotd ac@aAlopéva.



Eykatdaotaocn

+ BeBawwBeite dtTL €xeTe apatpéoel TV €Eumvn pratapia mTAoNG amd To agpookAPog TPLY ato TNV
gykatdotaon.

+ ATtalte{Tal TIPOOEKTIKOG XELPLOPOG WOTE VA AMOPUYETE TPAUHATLOPO TIOU TIPOoKAAE(TAL amoé alxpnpa
KWWOUHEVA UNYAVLKA PEPN.

+ EAéyEte ta e§aptrpata oTo agpOooKAPOG Kal TO CUTTNHA SLACTIOPAG PETA TNV eykatdotaon yia va BeBatwbeite
OTL 0 5loKog TIEpLOTPOPnG Sev Ba TipoKaAéoeL npLd ota KaAwdLa r) o€ oTtoladnmote AMa egaptripata Katd th
SLAPKELA TWV EPYAOLLV.

To obotnua Staomopdg T50 kat To cuotnUa Sltactopdg T25 elval TapopoLa os EPPAVLON Kal AELToupyieg. EKTOG Kat av

opiletal SLaPopETLKA, OL ELKOVEG OTO TTapdV £yypapo xpnatporoLoly To alotnua Slacmopdg T50 wg mapadetypa.

1. 10 0EPOOKAPOG, EVIOTILOTE TOUG EUKAPTITOUG OWANRVEG O KABE TAELPA TG Se€apevrg Pekaopol. Xahapwote To
TagLpadL otov eVkapTto cwArva @ Kat armocuvSECTE TOV EUKAUTITO CWANVA KAl TO TIAgLPAsL. (Etkova A)

Inuelwon: PETA TV agaipeon Tou e0KapTtou owAnva, BePatwdeite OTL €xete opifeL To MAgLPASL Tou e0KApTITOU
OWANVa 0TOV CUVSECHO TOU €UKAPTITOU GWARvVa tnG SeEapevrg Yekaopol yla va amo@UyeTe TNV AMWAELD TOU
ma§LpadLou.

2. Evtomiote 10 KAAWSLO TOU CLUOTANATOG PEKACHOU OTO ToW PEPOG TOU apLatepol ypavallol Tpocyeiwang oto
AEPOOKAPOG. METAKLVAOTE TO TIPOOTATEVTIKO AdOTLXO 0TO KaAWSLo @ Kal armocuvsEéoTe to KaAwdto ard to Buopa @.
Na xepileate To KAAWSLO HE TIPOTOXT YLa VA ATIOYUYETE TNV TIPOKANGN {nuLdg oto kKahwsto. (Etkdva B)

3. AVaonKwoTe Kal apatpéote tn degapevr) Pekaopol oto agpookaog. (Etkova C)

4. Telpete To clOTNPA SLACTIOPAEG OTO TAAL PE TO KAAWSLO, BAATE TO CUOTNHA SLACTIOPAG PECA OTO AEPOCKAPOG Kal
TEPLOTPEYPTE TO. To oVoTnpa SlacTopdg TiPETeL va eloaxBel uttd ywvia. MHN to Balete péoa pe SUvapn. (Ekdva A)

5. ZUVSEOTE TO KAAWSLO TOU CUCTANATOG SlacTopdg oto Buoua oto Bripa 2 kat BeBalwdeite OtL untdpyel otabepr| Kat
akptPrg ovvdeon @ . METAKLVAGOTE TO TIPOOTATEUTIKO AAOTLXO TIpog ta Tiiow @ . (Ewkova E)

210 KouTti
TUotnpa SlaoTopag x 1 MUAN xo@vNG HLKPAG PONG * 1 EpeSpLkog 5{oKOG TIeEpLOTPOYNG X 1

Etocaywyn

To obotnpa Stactopdg T50/T25 elvat cupPatd pe o agpookdog Agras T50/T25 pe peydAn Segapevr) Staotmopdg 75 L
Kkat 35 L, avtiotola, Kat poopépeL amoSoTLkr Kat aglomiotn Stacmopd.

To oUotnpa Staomopdg elvat EOTIALOPEVO HE TOV OAOKALVOUPYLO SLOKO TIEPLOTPOPNG YLa TILO OHOLOHOPYN SLacTiopd.
H povdsda ehéyxou oto cloTnUa SLAcTIOPAG KAt oL aleBntrpeg BAPOUG 0TO AEPOOKAPOG TtapakoAouBolv to Bapog
TOU UTIOAOLTIOU UALKOU OTn Se§apevr) SLAOTIOPAG OE TIPAYHATLKO XPOVO yla va BEATLWOOLY TNV akpifeta Tou eAéyxou
TOU puUBPOUL SLACTIOPAG KAl TWV TIPOELSOTIOLTEWY YLa TNV EKKEVWON TG SeEapeVC. Ta eVNUEPWHEVA TIPOCTATEUTIKA
HTtopovV va eumodioouv Tn SLacTopd UALKOU TIOU TIETAEL TTPOG TA TIAVW Kal va amoTtpEPouV TNV TPOKANon {nuLag oTLg
€AKEG. H TIUAN X0AvNG YPriyopnG amac®AaALong eMLTPETEL EUKOAN CUVTHPNON KAl PHTOPEL va avTikataotabel eUKoAa pe
TNV UAN X0AvNG PLKPHG PONG 6Tav yivetal SLacTiopd UALKWY HE HLKPR por| fj SLAPETPO.

OL xprioTeg pmopouv va Stapop@uoouv pubuicelg eEamAwaong otnv spappoyr| DJI Agras kat va dnyloupyricouv
OUYKEKPLHEVA TIPOTUTIA YLa SLAPOPETLKA UALKA, WOTE VA QVTATIOKplvovVTaL OE SLAPOPETLKEG ATALTHOELG. H epappoyn
TIAPEXEL ETILONG TIPOELSOTIOLNTLKA pNvUpATa yLa a5eto Soxeio kabwg Kal yla avwpaAieg otnv taxUtnta mepLotpowng, tn
Beppokpacta kat to péyebog eE680L TG Xoavng.

Xprion

Avatpé€te otov 08nyd xprong Tou cuotrpatog Stacmopdg T50/T25 yla TEPLOCOTEPEG TIANPOPOPLEG OXETLKA HE
TOV TPOTIO XPrONG TOU CUCTAHATOG SLacTiopdg os Bépata omwe n Babpovopnaon, ot Sladikaoieg Asttoupyiag kat n
ouvtrpnon.

https://ag.dji.com/t50/downloads 1 https://ag.dji.com/t25/downloads

MpodLaypawég

Stoweila Z0otnpa Stactopdg T50 Z0otnua Stactopdg T25
YupBartd agpookapog Agras T50 Agras T25

Bapog ouotrpatog Slaomopdg

(pe SeEapevr) SLaomopdg kat 6,0 kg 3,9kg

TIPOCTATEVUTLKA)
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‘Oykog SeEapevng eEAMAWONG 75L 35L
EowtepLko poptio SeEapevrg
Savourg?

Atdpetpog oupBatol UALKOU 0,5-5 mm

Ataépel avaloya pE T SLAPETPO TOU UALKOU, TNV TaxUTnTa TEPLOTPOYNG TOU
Slokou TEPLOTPOWY|G, TO péyeBog E680U TNG X0AvNG KaL To UPSOHETPO TITAONG.
Ma BéAtiotn anddoan, cuviotdtat n pUBPLON TwWV AVTIOTOLXWY HETABANTWY
yla tnv enitevén eLpoug SLaoTIOPAG 4.5-7 PETPWV.

50 kg 25 kg

EUpog Slaomopdg

[1] To UALKOAOYLOHLKO TOU GEPOCKAPOUG TIPETIEL VA UTTOOTNPLEEL TO oVoTNHa SlaoTtopdg. EAEYETE TIG ONUELOELG £K500NG TOU
avTiOTOLXOU AEPOTKAPOUG OTOV EMLGNHO LOTOTOTO TNG DJI.

[21 H epappoyr) DJI Agras Ba cuotrioet ¢Euttva to 6pLo BAPOUG WPEALHOU YopTiou yLa tn Se€apevr eEAmMwong cupPWva pe
TNV TPEXOUOA KATAOTAON Kat To TEPLBAAOV Tou agpookapous. MHN umtepBaivete To OUVLOTWHEVO 6pLo BAPOUG WPEALHIOU
(opTiou Katd TNV TPoabIKn UALKOU otn SeEapevr} SLAOTIOPAG. ALAWOPETLKE, HTTOPEL Va EMNPEACTEL N ACPANELA TNG TITHONG,.

Avertissement

1. Le systéme d'épandage T50/T25 est compatible uniquement avec I'appareil DJI™ AGRAS™ T50/T25 et le firmware
de I'appareil doit prendre en charge le systeme d'épandage. Reportez-vous a la section Caractéristiques techniques
pour plus d'informations sur la compatibilité. NE PAS utiliser avec d'autres produits ou a des fins autres qu'agricoles.

2. Le systéme d'épandage est compatible avec les matériaux secs d'un diameétre compris entre 0,5 et 5 mm. NE PAS
utiliser avec d'autres matériaux. Si utilisé avec d'autres matériaux, les performances de fonctionnement seront
affectées négativement et le systéme d'épandage pourrait étre endommagé. Tous les matériaux doivent étre utilisés
en stricte conformité avec les instructions relatives a ces matériaux.

3. La charge maximale du réservoir d'épandage dépend du poids de I'appareil au décollage. NE PAS surcharger. Pour
en savoir plus, consultez la section Caractéristiques techniques.

4. Lorsque vous branchez les cables, assurez-vous que la connexion est effectuée de maniére correcte et sire.
Manipulez les cables avec précaution pour éviter de les endommager.

5. Assurez-vous que le clapet de trémie et le disque rotatif fonctionnent normalement avant chaque utilisation.

6. Opérez avec prudence pour éviter les blessures causées par des piéces mécaniques tranchantes ou en mouvement.

7. Lorsque I'épandage est en cours, conserver une distance de sécurité par rapport au systéme d'épandage, de fagon a
éviter les blessures.

8. N'essayez PAS de démonter une partie du systéme d'épandage qui a été montée a priori avant 'expédition. Sauf si ce
document indique que cette partie peut étre détachée. Sinon, les performances de la protection contre les intrusions
seront affectées.

9. Dans des conditions de laboratoire stables, le systéme d’épandage a un indice de protection IP67 (norme IEC 60529).
Cet indice de protection n'est cependant pas permanent et peut diminuer au fil du temps apres une longue période
d'utilisation, en raison de la vétusté ou de l'usure. La garantie du produit ne couvre pas les dégats dus a l'eau.
Les indices de protection du systeme d'épandage mentionnés ci-dessus peuvent étre réduits dans les scénarios
suivants :

+ Si une collision a déformé la structure d'étanchéité.
« Sila structure d'étanchéité de la coque est fissurée ou endommagée.
+ Si les embouts étanches ne sont pas correctement installés.

Installation

& + Veillez a retirer la Batterie de Vol Intelligente de 'appareil avant I'installation ;
+ Opérez avec prudence pour éviter les blessures causées par des piéces mécaniques tranchantes ou en
mouvement ;
+ Vérifiez les piéces de I'appareil et du systeme d'épandage aprés l'installation afin de vous assurer que le
disque rotatif n'endommagera pas les cables ou toute autre piéce pendant les opérations.

Le systeme d'épandage T50 et le systeme d'épandage T25 sont similaires en termes d'apparence et d'opération. Sauf
indication contraire, les illustrations de ce document utilisent le systeme d'épandage T50 comme exemple.
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1. Sur l'appareil, placez les tuyaux de chaque c6té du réservoir de pulvérisation. Desserrez I'écrou du tuyau @ et
détachez le tuyau et I'écrou. (Graphique A)

Remarque : aprés avoir retiré le tuyau, veillez a serrer I'écrou du tuyau sur le connecteur du tuyau de la cuve de
pulvérisation pour éviter de perdre I'écrou.

2. Localisez le cable du systéeme de pulvérisation a I'arriere du train d'atterrissage gauche de l'appareil. Déplacez le
caoutchouc de protection sur le cable @ et débranchez le cable du connecteur @ . Opérez avec prudence pour éviter
d’endommager le cable. (Graphique B)

3. Soulevez et enlevez le réservoir de l'appareil. (Graphique C)

4. Inclinez le systeme d'épandage sur le coté avec le cable, insérez le systéme d'épandage dans l'appareil et faites-le
tourner. Le systeme d'épandage doit étre inséré a un certain angle. NE l'insérez PAS de force. (Graphique D)

5. Connectez le cable du systéme d'épandage au connecteur de |'étape 2 et assurez-vous d'une connexion ferme et
précise. @ . Déplacez le caoutchouc de protection vers l'arriere @ . (Graphique E)

Contenu de I'emballage

Systéme d'épandage x 1 Portiere de trémie pour petit débit x 1 Disque rotatif de rechange x 1

Introduction

Le systéme d'épandage T50/T25 est compatible avec les appareils Agras T50/T25 dotés d'un large réservoir d’épandage
de 75 | et 35 | respectivement et permet un épandage efficace et fiable.

Le systeme d'épandage est équipé du tout nouveau disque rotatif pour un épandage plus régulier. Le module de
contréle du systéeme d'épandage et les capteurs de poids de I'appareil contrélent en temps réel le poids du matériau
restant dans le réservoir d’épandage, dans le but d'améliorer la précision du contréle du taux d'épandage et des
avertissements de réservoir vide. Les déflecteurs améliorés peuvent bloquer les matériaux d'épandage qui s'envolent
vers le haut, pour les empécher d'endommager les hélices. La portiére de trémie a ouverture rapide facilite la
maintenance et peut étre facilement remplacée par la portiére de trémie a petit débit lors de 'épandage de matériaux a
faible débit ou de faible diamétre.

Les utilisateurs peuvent configurer les paramétres d'épandage dans I'application DJI Agras et créer des modéles
spécifiques pour différents matériaux, afin de répondre a différentes exigences. L'application fournit également des
messages d'avertissement lorsque le réservoir est vide, ainsi que pour des anomalies concernant la vitesse de rotation,
la température et la largeur d’'ouverture de la trémie.

Utilisation

Consultez le Guide d'utilisateur du Systéme d'épandage T50/T25 pour plus d'informations sur I'utilisation du systeme
d'épandage sur des sujets tels que I'étalonnage, les procédures d'opération et la maintenance.
https://ag.dji.com/t50/downloads ou https://ag.dji.com/t25/downloads

Caractéristiques techniques

Eléments Systéme d'épandage T50 Systéeme d'épandage T25
Appareil compatible Agras T50 Agras T25

Poi(‘is du s‘ysté'me d'épandage (clomprend 60 ke 39kg

le réservoir d'épandage et les ailes)

Volume du réservoir d'épandage 751 351

Charge interne du réservoir d'épandage |50 kg 25 kg

Diametre des matériaux compatibles 0,5-5mm

Varie en fonction du diametre du matériau, de la vitesse de rotation du
disque rotatif, de la taille de sortie de trémie et de l'altitude de vol. Pour
des performances optimales, il est recommandé de régler les variables
correspondantes afin d'obtenir une portée d'’épandage de 4.5 a 7 métres.

Portée de I'épandage

[11 Le firmware de l'appareil doit prendre en charge le systéme d'épandage. Consultez les notes de version de l'appareil
correspondant sur le site Web officiel DJI.

[2] Lapplication DJI Agras recommandera intelligemment la limite de poids de la charge utile du réservoir d'épandage en fonction
du statut actuel et de I'environnement de I'appareil. NE dépassez PAS la limite de poids recommandée de la charge utile quand
vous ajoutez du matériau dans le réservoir de pulvérisation. Sinon, la sécurité en vol peut étre affectée.
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Figyelmeztetés

1. A T50/T25 szérérendszer csak a DJI™ AGRAS™ T50/T25 repiilégéppel kompatibilis, és a repiilégép firmware-jének
tdmogatnia kell a szérérendszert. A kompatibilitasrél tovabbi informaciét a Specifikaciok szakaszban talal. NE
hasznalja mas termékekkel egyutt, illetve nem mezégazdasagi célokra.

2. A szérérendszer kompatibilis a 0,5-5 mm atméréjl széraz anyagokkal. NE haszndlja mas anyagokkal. Ha mas
anyagokkal hasznalja, az negativan befolyasolja a miikodési teljesitményt, és kérosithatja a szérérendszert. Minden
anyagot az adott anyagra vonatkozé utasitasok szigoru betartadsa mellett szabad csak hasznalni.

3. A szorétartaly maximalis terhelése a repllégép felszallasi sulyatél fugg. NE terhelje tul. Tovabbi informacio6 a
Specifikaciok szakaszban talalhato.

4. A kabelek csatlakoztatasakor tgyeljen arra, hogy a csatlakozas megfelel§ és biztonsagos legyen. A kabeleket

6vatosan kezelje, nehogy megséruljenek.

. Minden haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a garatajté és a forgdlemez megfelel6en muikodik-e.

. Ovatosan mkédtesse, és kerilje el az éles vagy mozgé mechanikus alkatrészek altal okozott sériiléseket.

. Sz6ras kdzben tartson biztonsagos tavolsagot a szérérendszertél a sérilések elkerllése érdekében.

. NE kisérelje meg szétszerelni a szérérendszer szallitds elétt mar rogzitett részeit. Hacsak a jelen dokumentum nem
erdsiti meg, hogy egy adott alkatrész levalaszthaté. Ellenkezé esetben a behatolasvédelmi teljesitmény megvaltozik.
9. Stabil laboratériumi kérilmények kozott a szérérendszer védettségi besoroldsa IP67 (IEC 60529 szabvany). Ez a
védelmi besorolds nem é&llandé, és az 6regedés és kopas miatt hosszu tava hasznalat utan idével csékkenhet.
A termékszavatossag nem terjed ki a vizkarokra. A fent emlitett szérérendszer védettségi besorolasa a kovetkezd

esetekben csokkenhet:

* Ha Uitkdzés torténik, és a tomités szerkezete deformalédott.
+» Ha a héj tdmit&szerkezete repedt vagy sérdilt.

+ Ha a vizallé burkolatok nincsenek megfelel6en réogzitve.

00 N O wu;

Telepités
A + Beszerelés el6tt tavolitsa el az Intelligens repulési akkumulatort a reptlégépbdl.
+ Ovatosan miikodtesse, és keriilje el az éles vagy mozgd mechanikus alkatrészek 4ltal okozott sériiléseket.
+ A beszerelés utan ellenérizze a repulégép és a szérdérendszer alkatrészeit, és gy6z6djon meg arrél, hogy a
forgélemez miikddés kdzben nem karositja-e a kabeleket vagy mas alkatrészeket.

A T50 szérérendszer és a T25 szérérendszer megjelenése és miikddése hasonld. Amennyiben nincs masként megadva,

a jelen dokumentumban taldlhat¢ illusztraciok a T50 szérérendszert hasznaljdk példaként.

1. A repulégépen Iév6 szorotartaly mindkét oldalan keresse meg a toml6ket. Lazitsa meg az anyat a tomlén @ és
vélassza le a toml6t és az anyat. (A. abra)

Megjegyzés: a toml6 eltavolitdsa utdn hiizza meg a tomldanyat a szérétartaly tomlécsatlakozéjan, hogy el ne veszitse
az anyat.

2. Keresse meg a szorérendszer kabelét a repllégép bal oldalan 1évé, leszalldshoz hasznalt alkatrészek mogott.
Mozgassa el a védégumit a kdbelen @ és huzza ki a kabelt a csatlakozobol @ . A kébelt 6vatosan kezelje, nehogy
megsériljon. (B. bra)

3. Emelje fel és tavolitsa el a szérétartélyt a repulégéprol. (C. abra)

4. Déntse a szérdérendszert a kabellel oldalra, helyezze be a szérérendszert a replilégépbe, és forgassa el. A
szérérendszert ferdén kell behelyezni. A behelyezés soran NE FEJTSEN Kl erét. (D. abra)

5. Csatlakoztassa a szérérendszer kabelét a 2. 1épésben a csatlakozéhoz, és gy6z6djon meg réla, hogy biztos és pontos
a csatlakozas @ . Helyezze vissza a véddgumit @ . (E. &bra)

Mi talalhaté a dobozban?

1 db szdrérendszer 1 db kis ateresztés( garatajtd 1 db tartalék forgélemez

Bevezetés

A T50/T25 szérérendszer kompatibilis az Agras T50/T25 repulégépekkel, amelyek nagy, 75 literes, illetve 35 literes
szorotartallyal rendelkeznek, mikzben hatékony és megbizhat6 szérast biztositanak.

A szérérendszer a teljesen Uj forgdlemezzel van felszerelve az egyenletesebb széras érdekében. A szérérendszer
vezérlémodulja, és a repulégép sulyérzékel6i valds idében figyelik a szorotartalyban 1évé anyag sulyat, hogy
javitsdk a szorasi sebesség szabalyozasaval és a tartaly kilrilésével kapcsolatos figyelmeztetéseinek pontossagat. A
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tovabbfejlesztett sarvédék megakadalyozzak, hogy a szérbanyag felfelé replljon, és ezaltal karositsa a propellereket.
A gyorskioldds garatajté konny( karbantartast tesz lehet6vé, és kénnyen kicserélheté a kis ateresztés(i garatajtéra, ha
lassu folyasu vagy kis atméréjli anyagokat teritiink.

A felhasznalok konfiguralhatjak a szérobedllitdsokat a DJI Agras alkalmazasban, és a kilénb6z6 anyagokkal kapcsolatos
kovetelményeknek valé megfelelés érdekében létrehozhatnak egyedi sablonokat. Az alkalmazas figyelmeztetéseket is
ad, ha kilrtlne a tartaly, valamint ha a fordulatszdmmal, a h6mérséklettel és a garat kimeneti méretével kapcsolatban
rendellenesség fordulna el6.

Hasznalat

A szoéroérendszer kalibraldsi, Uzemeltetési és karbantartasi tertleten térténé haszndlatara vonatkozo tovabbi
informaciokat lasd a T50/T25 szérérendszer felhasznaléi Gtmutatéjaban.
https://ag.dji.com/t50/downloads vagy https://ag.dji.com/t25/downloads

Mdszaki adatok

Tételek T50 szérérendszer T25 szérérendszer

Kompatibilis repiilégép Agras T50 Agras T25

A széréfejes rendszer tomege

(beleértve a szérofejes tartdlyt és a 6,0 kg 39kg

sarvédoket)

Szérotartaly térfogata 751 351

Szérétartaly bels terhelése @ 50 kg 25 kg

Kompatibilis anyagatméré 0,5-5 mm
Az anyagatmérotdél, a forgdlemez forgasi sebességétdl, a garat kimeneti

L e méjretlétéll és a repilési magas?égtél f[]glgélerj véltozikl. Az op:cinlwélisl m(]kt'?dési
teljesitmény, azaz az 4.5-7 méteres szorasi tartomanyt elérése érdekében
javasolt a megfelel6 valtozok beallitasa.

[11 Arepilégép firmware-jének tamogatnia kell a szérérendszert. Ellenérizze az adott repll6gép kiadasi jegyzeteit a hivatalos D)l
weboldalon.

[2]1 A DJI Agras alkalmazas intelligens médon ajanlja a szérétartaly raksuly-hatarértékét a reptlégép aktualis allapota és
kérnyezete szerint. NE LEPJE TUL az ajanlott teherstly-hatérértéket, amikor anyagot télt a szérétartalyba. Ellenkezé esetben a
repulés biztonsaga sérilhet.

Avviso

1. Il Sistema di distribuzione T50/T25 & compatibile esclusivamente con aeromobili DJI™ AGRAS™ T50/T25; inoltre il
firmware dell'aeromobile deve supportare il sistema di distribuzione. Fare riferimento alla sezione Caratteristiche
tecniche per ulteriori informazioni sulla compatibilita. NON usare il sistema di spruzzatura con altri prodotti o per
scopi differenti dall'agricoltura.

2. Il sistema di spruzzatura & compatibile con I'uso con sostanze secche che hanno un diametro compreso tra 0,5 e
5 mm. NON usare con altri materiali. Qualora cio avvenga, le prestazioni operative risulteranno alterate e il sistema
di spruzzatura potrebbe subire danni. Usare tutti i materiali esclusivamente in conformita con le relative istruzioni.

3. Il carico massimo del serbatoio di spruzzatura dipende dal peso al decollo dellaeromobile. NON sovraccaricare. Per
ulteriori informazioni, fare riferimento alla sezione Specifiche tecniche.

4. Quando si esegue il collegamento dei cavi, accertarsi che il collegamento sia corretto e sicuro. Maneggiare i cavi con

cautela, per evitare di danneggiarli.

. Verificare che lo sportello della tramoggia e il disco rotante funzionino normalmente prima di ogni utilizzo.

. Operare con cautela onde evitare infortuni causati dalle parti meccaniche affilate o in movimento.

. Durante il funzionamento mantenere una distanza di sicurezza dal sistema di spruzzatura, onde evitare infortuni.

. NON tentare di smontare i componenti del sistema di spruzzatura gia montati prima della spedizione, a meno che

questo documento non indichi che & possibile staccarli. In caso contrario si influira sulle prestazioni di protezione
dell'ingresso.

0o N o wn
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9. In condizioni di laboratorio stabili il sistema di distribuzione ha un grado di protezione di IP67 (standard IEC 60529).
Tale grado di protezione non € permanente e potrebbe diminuire nel corso di un periodo prolungato a causa
dellinvecchiamento e dell'usura. La garanzia del prodotto non copre i danni causati dallacqua. | gradi di protezione
del sistema di distribuzione menzionati in precedenza possono diminuire nelle seguenti situazioni:

« Se si verifica una collisione e la struttura della guarnizione & deformata.
» Se la struttura della guarnizione della scocca é rotta o danneggiata.
« Se i coperchi impermeabili non sono fissati in modo sicuro.

Installazione

A + Accertarsi di aver rimosso la batteria di volo intelligente dall'aeromobile prima dell'installazione.
+ Operare con cautela onde evitare infortuni causati dalle parti meccaniche affilate o in movimento.
+ Dopo linstallazione controllare le parti sullaeromobile e sul sistema di spruzzatura per accertarsi che il disco
rotante non danneggi i cavi o altri componenti durante il funzionamento.

Il Sistema di distribuzione T50 e T25 sono simili per aspetto e operazioni. Fatto salvo per quanto diversamente
specificato, e a titolo esemplificativo, le illustrazioni contenute in questo documento si riferiscono al Sistema di
distribuzione T50.

1. Nellaeromobile, localizzare i tubi flessibili sui lati del serbatoio di spruzzatura. Allentare il dado del tubo flessibile @
e staccare entrambi i componenti. (Figura A)

Nota: una volta rimosso il tubo flessibile, accertarsi di serrare il dado sul connettore del tubo flessibile del serbatoio
di spruzzatura per evitare di perdere il dado.

2. Localizzare il cavo del sistema di spruzzatura posto sul lato posteriore del carrello di atterraggio sinistro
delllaeromobile. Spostare la gomma protettiva del cavo @ e scollegare il cavo dal connettore @ . Maneggiare il cavo
con cautela, per evitare di danneggiarlo. (Figura B)

3. Sollevare e rimuovere il serbatoio di spruzzatura dall'aeromobile. (Figura C)

4. Inclinare il sistema di distribuzione verso il lato con il cavo, inserirlo nellaeromobile e ruotare. Inserirlo in posizione
inclinata. NON inserirlo con la forza. (Figura D)

5. Collegare il cavo del sistema di distribuzione al connettore del punto 2 e verificare che il collegamento sia saldo e
preciso @ . Riposizione della gomma protettiva @ . (Figura E)

Contenuto della confezione

Sistema di distribuzione x 1 Sportello della tramoggia per flusso ridotto x 1 Disco rotante di ricambio x 1

Introduzione

Il Sistema di distribuzione T50/T25 & compatibile con I'aeromobile Agras T50/T25 dotato di un serbatoio di distribuzione
di grandi dimensioni in grado di contenere rispettivamente 75 L e 35 L, e consente una distribuzione efficiente e
affidabile.

Il sistema di distribuzione & dotato del nuovo disco rotante, per consentire una distribuzione piti uniforme. Il modulo di
controllo del sistema di distribuzione e sensori del peso dell'aeromobile monitorano in tempo reale il peso del materiale
residuo contenuto nel serbatoio di distribuzione, per migliorare la precisione del controllo della velocita di distribuzione
e degli awvisi di serbatoio vuoto. | nuovi parafanghi impediscono al materiale di distribuzione di dirigersi verso l'alto e
danneggiare le eliche. Lo sportello della tramoggia a sgancio rapido consente una manutenzione facile ed & possibile
sostituirlo facilmente con lo sportello per flusso ridotto durante la distribuzione di materiali con flusso o diametro
ridotto.

Gli utenti possono configurare le impostazioni di spruzzatura nell'app D)l Agras e creare modelli specifici per materiali
differenti, cosi da soddisfare requisiti diversi. L'app fornisce inoltre messaggi di avviso in caso di serbatoio vuoto e
anomalie nella velocita di rotazione, nella temperatura e nella portata in uscita dalla tramoggia.

Utilizzo

Per ulteriori informazioni su come usare il sistema di distribuzione in aree come calibrazione, procedure operative e
manutenzione, fare riferimento al Manuale utente relativo al Sistema di distribuzione T50/T25.
https://ag.dji.com/t50/downloads o https://ag.dji.com/t25/downloads
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Specifiche tecniche

Articoli Sistema di distribuzione T50 Sistema di distribuzione T25
Aeromobili compatibili™” Agras T50 Agras T25
Peso del sist di t
eso del SIS ema |4spru.zza ura ~ leoke 39ke
(compresi il serbatoio e i parafanghi)
Volume del serbatoio di distribuzione |75 L 35L
Carico int del serbatoio di
arico interno del serbatoio di 50kg 25 kg

distribuzione

Diametro del materiale compatibile 0,5-5mm

Intervallo di distribuzione

Varia a seconda del diametro della sostanza, della velocita di rotazione del
disco, della portata in uscita dalla tramoggia e dell'altitudine di volo. Per
prestazioni ottimali si consiglia di regolare le variabili corrispondenti, cosi da
raggiungere una distanza di distribuzione di 4.5 - 7 metri.

[11

2

Il firmware dell’laeromobile deve supportare il sistema di spruzzatura. Verificare le note di rilascio relative all'aeromobile
corrispondente e disponibili sul sito Web D)l ufficiale.

L'app DJI Agras consigliera in modo intelligente il limite del peso di carico del serbatoio in base allo stato corrente e
allambiente intorno allaeromobile. NON superare il limite del peso di carico consigliato quando si aggiungono agenti trattanti
nel serbatoio. In caso contrario, si potrebbe compromettere la sicurezza del volo.

Waarschuwing

1.

Het T50/T25 Strooisysteem is alleen compatibel met de DJI™ AGRAS™ T50/T25-drones en de firmware van de
drone moet het strooisysteem ondersteunen. Raadpleeg het hoofdstuk Specificaties voor meer informatie over de
compatibiliteit. Het product NIET in combinatie met andere producten of voor andere dan agrarische doeleinden
gebruiken.

2. Het strooisysteem is geschikt voor droge materialen met een diameter tussen de 0,5 en 5 mm. NIET gebruiken met
andere materialen. Gebruik in combinatie met andere materialen heeft een negatieve invloed op de prestatie van
het product en kan het strooisysteem beschadigen. Alle materialen moeten in strikte overeenstemming met de
instructies voor die materialen worden gebruikt.

3. De maximale lading van de tank is afhankelijk van het gewicht van de drone bij opstijgen. NIET overladen. Raadpleeg
het hoofdstuk Specificaties voor meer informatie.

4. Zorg er bij het aansluiten van de kabels voor dat de aansluiting correct en veilig is. Wees voorzichtig om beschadiging
van de kabels te voorkomen.

5. Zorg ervoor dat de vultrechterpoort en de draaischijf voorafgaand aan het gebruik normaal functioneren.

6. Ga voorzichtig te werk om letsel door scherpe of bewegende mechanische onderdelen te voorkomen.

7. Houd tijdens het strooien een veilige afstand tot het strooisysteem om letsel te voorkomen.

8. Probeer NIET onderdelen van de radar te demonteren die reeds voor verzending waren gemonteerd. Tenzij in dit
document wordt aangegeven dat dit onderdeel kan worden losgemaakt. Zo niet, dan wordt de beschermingsgraad
minder.

9. Onder stabiele laboratoriumomstandigheden heeft het strooisysteem een beschermingsgraad van IP67 (IEC-norm
60529). Deze beschermingsgraad is niet permanent en kan mettertijd afnemen door veroudering en slijtage. De
productgarantie dekt geen waterschade. De beschermingsgraad van het bovengenoemde strooisysteem kan in de
volgende scenario’s afnemen:
« Er is een botsing geweest en de afdichtingsstructuur is vervormd.
+ De afdichtingsstructuur van de behuizing is gescheurd of beschadigd.
+ De waterdichte hoezen zijn niet goed vastgezet.

Montage

+ Verwijder voor montage de Intelligent Flight Battery uit de drone.

+ Ga voorzichtig te werk om letsel door scherpe of bewegende mechanische onderdelen te voorkomen.

+ Controleer de onderdelen van de drone en het strooisysteem na installatie om er zeker van te zijn dat de
draaischijf de kabels of andere onderdelen tijdens gebruik niet beschadigt.
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Het T50-strooisysteem en het T25-strooisysteem zijn qua uiterlijk en werking vergelijkbaar. Tenzij anders vermeld, wordt

in de illustraties in deze handleiding het T50-strooisysteem als voorbeeld gebruikt.

1. Zoek op de drone de slangen aan weerszijden van de spuittank. Draai de moer op de slang @ los en haal ze uit elkaar.
(Afbeelding A)

Let op: nadat de slang is verwijderd, moet u ervoor zorgen dat u de slangmoer op de slangconnector van de
sproeitank aandraait om te voorkomen dat u de moer kwijtraakt.

2. Zoek de kabel van het sproeisysteem aan de achterkant van het rechter landingsgestel op de drone. Verplaats het
beschermende rubber op de kabel @ en haal de kabel uit connector @ . Wees voorzichtig om beschadiging van de
kabel te voorkomen. (Afbeelding B)

3. Til de spuittank op de drone op en verwijder deze. (Afbeelding C)

4. Kantel het strooisysteem met de kabel naar de zijkant, steek het strooisysteem in de drone en draai. Het
strooisysteem moet schuin naar binnen worden ingeschoven. Ga hierbij NIET hardhandig te werk. (Afbeelding D)

5. Sluit de strooisysteemkabel aan op de connector in stap 2 en zorg voor een stevige en goede aansluiting @ . Plaats
het beschermende rubber terug @ . (Afbeelding E)

In de doos

1 Strooisysteem 1 Trechterklep voor kleine stroom 1 Reserve draaischijf

Inleiding

Het T50/T25-strooisysteem is compatibel met de Agras T50/T25-drone met een grote strooitank van respectievelijk
75 liter en 35 liter en biedt een efficiénte en betrouwbare verspreiding.

Het strooisysteem is uitgerust met de geheel nieuwe draaischijf voor een gelijkmatiger verdeling. De regelmodule
op het strooisysteem en de gewichtssensoren op de drone bewaken het gewicht van het resterende materiaal in de
strooitank in realtime om de nauwkeurigheid van de controle van de strooisnelheid en waarschuwingen voor een lege
tank te verbeteren. De bijgewerkte spatborden kunnen strooimateriaal dat omhoog vliegt blokkeren en voorkomen
dat de propellers beschadigen. De snelkoppeling van de trechterpoort maakt eenvoudig onderhoud mogelijk en kan
eenvoudig worden vervangen door de trechterpoort voor kleine stromen bij het verspreiden van materialen met een
kleine stroom of diameter.

Gebruikers kunnen de strooi-instellingen configureren in de DJI Agras-app en specifieke sjablonen aanmaken voor
verschillende materialen om zo aan de verschillende vereisten te voldoen. De app waarschuwt bij een lege tank en
zodra er afwijkingen zijn in de draaisnelheid, de temperatuur en de trechtermond.

Gebruik

Raadpleeg de gebruikershandleiding van het T50/T25-strooisysteem voor meer informatie over het gebruik van het
strooisysteem op het gebied van bijvoorbeeld kalibratie, bedieningsprocedures en onderhoud.
https://ag.dji.com/t50/downloads of https://ag.dji.com/t25/downloads

Technische gegevens
Artikelen T50-strooisysteem T25-strooisysteem
Compatibele drone ™ Agras T50 Agras T25
Gewicht Strooisyst incl. strooitank
ewic| rooisysteem (incl. strooitan 60 ke 39kg
en spatborden)
Volume strooitank 75L 35L
Capaciteit strooitank 50 kg 25 kg
Diameter compatibel materiaal 0,5-5mm

Verschilt naar gelang de diameter van het materiaal, de snelheid van de
draaischijf, de grootte van de trechtermond en de vlieghoogte. Voor optimale
prestaties wordt aanbevolen om de betreffende variabelen aan te passen om
een strooibereik van 4.5-7 meter te bereiken.

Strooibereik

[1] De firmware van de drone moet het strooisysteem ondersteunen. Controleer de releasenotes van de betreffende drone op de
officiéle DJI-website.

[2]1 De DJI Agras-app zal op intelligente wijze de gewichtslimiet voor de lading van de spreidingstank aanbevelen, op basis van
de huidige status en omgeving van de drone. Overschrijd de aanbevolen gewichtslimiet voor de lading bij het toevoegen van
materiaal aan de strooitank NIET. Anders kan de vliegveiligheid in gevaar komen.
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Aviso
1.

O Sistema de dispersdo T50/T25 é compativel apenas com a aeronave DJI™ AGRAS™ T50/T25 e o firmware da
aeronave precisa ser compativel com o sistema de dispersdo. Consulte a se¢do Especificagdes para obter mais
informagdes sobre compatibilidade. NAO o use com outros produtos ou para fins ndo agricolas.

2. O Sistema de dispers&o é compativel com materiais secos de didmetro entre 0,5 e 5 mm. NAO utilize com outros
materiais. Se utilizado com outros materiais, o desempenho operacional sera afetado negativamente e o Sistema
de dispersdo podera ser danificado. Todos os materiais precisam ser usados rigorosamente em conformidade com
suas respectivas instrugdes.

3. Acarga méxima do tanque de dispers&o depende do peso de decolagem da aeronave. NAO sobrecarregue. Consulte
a secdo Especificagdes para obter mais informacoes.

4. Ao conectar os cabos, verifique se a conexdo esta correta e segura. Opere com cuidado para evitar danificar os
cabos.

5. Verifique se a porta da tremonha e o disco giratério estdo funcionando normalmente antes de cada uso.

6. Opere com cuidado para evitar ferimentos causados por pecas mecanicas afiadas ou em movimento.

7. Durante a dispersdo, mantenha uma distancia segura do Sistema de dispersdo para evitar ferimentos.

8. NAO tente desmontar nenhuma parte do Sistema de dispersdo que ja tenha sido montada antes do envio. A menos
que este documento indique que alguma parte possa ser desmontada. Do contrério, o desempenho da prote¢do
contra entrada de impurezas sera afetado.

9. Em condigdes laboratoriais estaveis, o Sistema de dispersdo tem uma classificacdo de protegdo IP67 (norma
IEC 60529). Esta classificacdo de prote¢do ndo é permanente, podendo ser reduzida com o tempo apés o uso
prolongado devido ao envelhecimento e desgaste. A garantia do produto ndo cobre danos causados pela dgua. As
classificagdes de protegdo do Sistema de dispersdo mencionado acima pode diminuir nos seguintes cendrios:

« Se a estrutura de vedagdo for deformada durante uma colis&o.

+ Se a estrutura de vedacdo do invélucro estiver rachada ou danificada.

+ Se as coberturas a prova d'dgua ndo estiverem devidamente presas.
Instalagao

A + Certifique-se de remover a Bateria de Voo Inteligente da aeronave antes da instalagdo.

+ Opere com cuidado para evitar ferimentos causados por pecas mecanicas afiadas ou em movimento.
+ Inspecione as pecas da aeronave e do Sistema de dispersdo ap6s a instalacdo para garantir que o disco
giratério ndo danifique os cabos ou qualquer outra peca durante as operagdes.

Os Sistemas de disperséo T50 e T25 sdo similares em aparéncia e operagdes. A menos que especificado de modo
diferente, as ilustra¢des neste documento utilizam o Sistema de dispersdo T50 como exemplo.

1.

Na aeronave, localize as mangueiras nos dois lados do tanque de pulverizagdo. Solte a porca na mangueira @ e
desacople a mangueira e a porca. (Figura A)

Observagdo: depois de remover a mangueira, certifique-se de apertar a porca da mangueira no conector da
mangueira do tanque de pulverizagdo para evitar perder a porca.

. Encontre o cabo do sistema de pulverizagdo na traseira do trem de pouso esquerdo na aeronave. Mova a borracha

protetora no cabo @ e desconecte o cabo do conector ® . Opere com cuidado para evitar danos ao cabo. (Figura B)

. Levante e remova o tanque de pulverizagdo na aeronave. (Figura C)

4. Incline o Sistema de dispersdo para o lado com o cabo, insira o sistema de dispersdo na aeronave e gire. O Sistema

de dispers&o precisa ser inserido em angulo. NAO insira com forca. (Figura D)

. Insira o cabo do Sistema de dispersdo no conector na etapa 2 e verifique se a conexdo esta firme e correta @ .

Recoloque a borracha de protecdo @ . (Figura E)

Incluido na embalagem

Sistema de dispersao x 1 Porta da tremonha de baixo fluxo x 1 Disco giratério de reposicdo x 1

Introducao

O Sistema de dispersdo T50/T25 é compativel com a aeronave Agras T50/T25 com um tanque de dispersdo de 75 litros
e 35 litros, respectivamente, e oferece disperséo eficiente e confiavel.

O Sistema de dispersdo esta equipado com o novo disco giratério para fazer a dispersdo de modo mais regular. O
médulo de controle do Sistema de dispersdo e os sensores de peso da aeronave monitoram em tempo real o peso do
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material restante no tanque de dispersdo para melhorar a precisdo do controle da taxa de dispersédo e dos avisos de
tanque vazio. Os para-lamas inclusos conseguem bloguear o material de dispersdo que voa para cima para evitar danos
as hélices. A porta de liberagdo rapida da tremonha permite facil manutencédo e pode ser recolocada com facilidade
pela porta da tremonha de baixo fluxo quando os materiais de dispersao tém fluxo baixo ou didmetro pequeno.

Os usudrios podem configurar as defini¢des de disperséo no aplicativo do DJI Agras e criar modelos especificos para
diferentes materiais, com o objetivo de atender a requisitos diferentes. O aplicativo também oferece avisos de alerta de
tanque vazio, além de anormalidades na velocidade de rotagdo, temperatura e tamanho da saida da tremonha.

Uso

Consulte o Guia do Usudério do Sistema de dispersdo T50/T25 para obter mais informagdes sobre o uso do Sistema de
dispersao referentes a calibragao, procedimentos operacionais e manutengéo.

https://ag.dji.com/t50/downloads ou https://ag.dji.com/t25/downloads

Especificacoes
Itens Sistema de dispersédo T50 Sistema de dispersao T25
Aeronave compativel " Agras T50 Agras T25
Peso do Sist de di do (incluind
eso do Sis gma t~3 ispersdo (incluindo 60kg 39kg
tanque de dispersao e para-lamas)
Volume do tanque de disperséo 75 litros 35 litros
Carga interna do tanque de dispersdo |50 kg 25 kg
Didmetro do material compativel 0,5a5mm

Varia de acordo com o diametro do material, velocidade de rotacdo do
disco giratério, tamanho da saida da tremonha e altitude de voo. Para um
desempenho ideal, recomenda-se ajustar as variaveis correspondentes para
atingir uma faixa de dispersdo entre 4.5 e 7 metros.

Faixa de dispersdo

[1] O firmware da aeronave deve suportar o Sistema de dispersao. Verifique as notas de lancamento da aeronave correspondente
no site oficial da DJI.

[2] O aplicativo DJI Agras recomendara o peso de cargas do tanque de dispersdo de modo inteligente, de acordo com o status
atual da aeronave e dos arredores. Nao exceda o limite do peso de cargas recomendado ao adicionar material ao tanque de
dispersdo. Caso contrario, isso pode afetar a segurancga do voo.

npe,qynpe)Kp,eﬂme

1. Cncrema pacneineHns T50/T25 coBMecTIMa TONBKO C POHOM DJI™ AGRAS™ T50/T25, n Bepcua ero MO gonxHa
noAAepXnBaTb CMCTEMY pacrnbineHuns. B pasgene «TexHnYeckne xapakTepucTukm» npeActasieHa JonoaHUTeIbHas
nHopmaLus o coBMecTUMocTu. HE ucnonb3yiiTe ee ¢ ApyruMu NPOAYKTaMU UK B LENSX, He CBA3aHHbIX C CeNbCKUM
X03A/ACTBOM.

2. CncTema pacnpejeneHus coBmecTMa C Cyxumu maTepuanamu guametpom 0,5-5 mm. HE ncnonesyiite ee ¢
APYrMmun matepuanamu. B npoTMBHOM cnyyae 3KCnayaTauMOHHbIe XapakTepuCTUKn CMCTeMbl pacnpegeneHns
YXYALIATCS U OHa MOXeT 6bITb MoBpex/aeHa. Bce MaTepuansl HEO6X0AMMO MCMOL30BaTb B CTPOrOM COOTBETCTBUM C
COOTBETCTBYHOLMNMU NHCTPYKLUNAMA.

3. MakcumanbHas 3arpyska 6aka AN pacnbiifemMblX MaTepuanos 3aBUCUT OT B3NETHOW Macchl ApoHa. HE
neperpyxaiire 6ak. MogpobHaa nHpopmaLms nprsejeHa B pasgene «TexHnYeckme XxapakTepucTukmn».

4. MNpw noakntoueHny kabenei ybeantecs B NPaBUNLHOCTY U HAA@XHOCTY COeAVHEeHVs. PaboTaliTe C OCTOPOXHOCTLIO,
uTObbI He NoBPeANTL kabenu.

5. Mepea kaxAblM NCMonb30oBaHVEM y6eanTech, YTO 3ac/ioHKa ByHkepa 1 BpallaoWwniics ANCK GyHKLUMOHUPYOT
ncnpasHo.

6. By/AbTe OCTOPOXHbI BO BPEMSi PaboThl, UTO6LI U36exaTb TPaBM OT OCTPbLIX MV ABUXKYLLIMXC MEXaHUYECKUX YacTeid.

Bo BpeMst paboTbl HaxoAMTeChb Ha 6€30MacHOM PacCTOSHUM OT CUCTeMbI pacrnpeAenerus, YTobbl n3bexaTb TPaBM.

8. HE neiTaliTeck pa3obpaTb Kakne-1Mbo 4acTi CUCTeMbl pacrnpeAeneHus, KoTopble 6biav NpeABapuTebHO cobpaHsbl
NN CMOHTUPOBAaHbI nepej FIOCTaBKOI;I, ecnn B HacTosLWeM AOKyMeHTe He yKasaHo, 4TO 3Ta AeTa/lb CbeMHas. 370
MOXeT OTpU1LIaTeNIbHO CKa3aTbCA Ha CTEMeHV 3aLuThl Kopryca.

~
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9. B cTabunbHbIX 1a60PaTOPHBIX YCNOBUSX CTeMeHb 3aLiMTbl CUCTEMBI pacrnipeAeneHuns coctaBsieT IP67 (cTaHaapT
IEC 60529). OTOT NokasaTeNlb He iBAAETCA NOCTOAHHbLIM. OH MOXET CHU3UTLCS Nocne ANNTeNbHOro UCNOob30BaHNS
13-3a CTapeHus U n3Hoca obopyAoBaHWA. FapaHTUs Ha U3jenune He JeicTByeT B Clydyae nonajaHus BoAbl.
BbILLIean/IEe,CI,EHHaﬂ CTerneHb 3aWmnTbl CUCTEMBI pacnpejeneHnst MOXeT CHU3UTbCA B CleyroLnX CUTyaunax:

* Y HanVuuK AebopMaLmn YNAOTHEHWIA NMPU CTONKHOBEHWY;
* NPV HaMUYNK TPELLMH UK NOBPEXAEHWI B CTPYKTYpe YNI0THEHWUI;
* BOAOHEMNPOHULaEMbIEe KPbILLKM He 3aKpPbITbl 40IKHBLIM 06pa3oM.

YcTaHoBKa

A

Mepes ycTaHOBKOW 06513aTeNbHO U3BNekuTe akkymynsaTop Intelligent Flight Battery n3 gpoHa.
ByAbTe OCTOPOXHbI BO Bpemsi paboThl, UTO6bI U36exaTb TPaBM OT OCTPbIX UM ABVXYLLMXCA MeXaHUYecknx
vacrei,

Mocne ycTaHOBKU MpoBepbTe AeTann APOHa W CUCTeMbl pacrnpejeneHuns, 4Tobbl y6eANTbCS, YTO
BPALLAIOLLNIACS ANCK He MOBPeANT Kabenn Uan Apyrue geTanv Bo BpeMst paboTbl.

Cuctema pacnpegeneHus T50 u cuctema pacnpegeneHvs T25 NoxXoxu BHeLWHe 1 Mo NpyMHUMNY pa6oTbl. Ecin He
yKa3aHo VHoOe, B kauecTBe npumMepa B UKOCTPaLMSX HaCTOALLEro JOKyMeHTa UCNOob3yeTcs cucTeMa pacnpeseneHums
T50.

1. HalignTe Ha ApoHe LINaHM no o6enm cTopoHam 6aka. OcnabbTe raiiky Ha wnaHre D, 3aTeM CHUMUTE LUNAHT 1
ranky. (PucyHok A)

MpumeyaHue: Nocae CHATUS WAaHra 06a3aTeNbHO 3aTAHWTE raiiky Ha KOHHeKTope LnaHra 6aka, YTobbl He
noTepsiTb ranky.

2. HailauTe kabenb cuMcTeMbl pacrbiieHUs, PacnoNoXeHHbI nepey eBbIM Waccy B 3ajHei Yactu ApoHa. CaBrHbTe
3aLLUMTHYIO Pe3VHKY Ha Kabene @ n oTcoeanHWTe Kabenb OT KoHHekTopa @ . PaboTaiTe C OCTOPOXKHOCTLIO, YTOGLI
He noBpeAUTL Kabenb. (PUcyHOK b)

3. MogHMMnTE N CHUMUTe pe3epByap onpblickmBaTens ¢ ApoHa. (PrcyHok B)

HaknoHuTe cuctemy pacnpeseneHyisi B CTOPOHY C MOMOLLbIO Kabensi, ycTaHOBWTe CUCTeMy pacrnpejeneHuns B ApOH 1
noBepHUTe ee. PacnbiNnTebHYIO CUCTeMy CleflyeT BCTaBNATh Nog yrnoM. HE BctaasiiiTe ¢ ycunuvem. (PrcyHok IM)

5. MoacoeanHWTe kabenb CUCTEMbI pacnpeAeneHns K KOHHEKTOPY Ha Liare 2 v y6eAuTech B HaA@KHOCTU U TOUHOCTY

coepnHerus @ . CaBUHbBTE 3alUTHYO pe3nHKy @ . (PrcyHok J)

KomnnekT noctaBKu

Cucrema pacnpegeneHus x 1 3acsoHka 6yHkepa Ha Manbliii pacxog x 1 3anacHoli BpaLlatoLmnines Anck x 1

BeBepeHune

Cuctema pacnpegenenus T50/T25 coBmecTuma ¢ gpoHoM Agras T50/T25 ¢ 6onblummM 6akoM o6bemom 75 1 35 n
cooTBeTcTBeHHO. OHa obecneuriBaeT 3GpPpeKTUBHOE 1 HaZeXHOoe pacrnpeaeneHue.

Cuctema pacnpegeneHus o6opyAoBaHa HOBbIM BpaLLaloLMMCA AUCKOM AN 6oslee paBHOMEPHOro pacrpeieneHus.
Mogaynb ynpaBneHvsi cyicTemoli pacnpejeneHns 1 AaTHrky Macchl Ha pOHe OTCAeXVBaloT Maccy ocTaBLuerocs B 6ake
MaTepuana Ans 06paboTkM B peasibHOM BpeMeHU, YTO6bl MOBLICUTb TOYHOCTb KOHTPO/Si CKOPOCTU pacrpeAeneHuns
1 npeaynpexaeHuii o nyctom 6ake. O6HOBNEHHbIE KPbINbA MOTYT 610K/POBaTL BbiNeTaloOWWil BBEPX MaTepuan v
npejoTBPaTUTL NOBPeXAeHVe nponennepos. Haanyne 6bICTPOCHEMHON 3aC/I0HKM ByHKepa yrnpoLlaeT 0b6cyxmBaHne
cucTeMel. Ee MOXHO N1erko 3aMeHuThb Ha 3ac/IoHKy 6yHKepa A8 Manoro pacxoja npu pacnpejeneHun Xuakoctu ¢
Ma/ibIM pacxo4oM 1A guaMeTpoMm.

Monb3oBaTeNb MOXET MU3MEHUTL HaCTPOWKK pacnpeAeneHns B npunoxernun DJI Agras v co3paTb cneuvanbHble
WabnoHbl ANA APYrMX MaTepuanos, YTO6bl BbIMONHUTL Apyrue TpeboBaHus. MpunoxeHne Takxe oTobpaxaet
npeaynpexzaeHvsi o nyctom bake, a Takke 06 OTKIOHEHWSX CKOPOCTW BpaLlieHUsl, TeMrnepaTypbl 1 pa3mMepa BbIXOAHOTO
oTBepcTUs ByHKepa.

Ncnonb3oBaHue

O6paTtuTecb kK pykoBOACTBY nosnb3osatens T50/T25 ana nonyyeHns 6onee nogpo6Hoi nHdopmaumm o6
MCMONb30BaHNM CUCTEMBI pacnpejesieHunsi, HanpuMep o KannbpoBske, YCI0BUSX GYHKLVOHUPOBAHUA U TeXHNYECKOM
o6CnyKMBaHNN.

https://ag.dji.com/t50/downloads nnw https://ag.dji.com/t25/downloads
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TexHnuYecKkme xapakTeprucTukm

SneMeHTbl
CoMecTUMBIN ApoH

Bec cuctembl pacnbiieHvs (BKIoYas

Cucrema pacnpegenexus T50
Agras T50

Cuctema pacnpepgeneHus T25
Agras T25

6aK AN pacrbiseMbix MaTepranoB 1 | 6,0 kK 3,9 kr
KPbIbs)

O6beM baka pacnbinnTens 75n 35n
BHyTpeHHsist 3[az]rpy3|<a 6aka 50 25 r
pacnbiiutens

[inametp coBmectumbix Mmatepuanos | 0,5-5 mm

[lnanasoH pacnpegeneHuns

3aBUCUT OT gMameTpa pacnbiNfgeMblX YacTul, CKOPOCTY BpalleHuUs
Bpaljatouierocda gncka, pasMepa BbIXOAHOIo oTBepcTuA 6yHKepa 1 BbICOThI
noneta. [N ONTUMaNbHbIX NoKasaTeneli pekoMeHAyeTcs oTperyaMpoBaTb
COOTBETCTBYHOLME NMapaMeTpbl ANA AOCTUXKEHUA AMana3oHa pacnblineHnsa
4.5-7 MeTpoB.

11

[2]

HpOLLH/IBKa no APOHa A0/KHa noajepXusaTtb CUCTEMY pacnbl/IieHUS. O3HaKOMbTeCb C MOACHUTENbHO 3anmncKoi K BbINYCKY
COOTBETCTBYIOLLEr0 APOHa Ha opuLmanbHOM caiite D)I.

B npunoxeHnn Dﬂ Agras NnoABUTCA peKkoMeHAauunsa No orpaHnYeHno Maccol nonesHomn Harpysku agnsa 6aka B COOTBETCTBUM C
TeKyLLIMM COCTOSHVIEM W MPOCTPaHCTBOM BOKPYT ApoHa. HE npeBblilaiite pekomMeHayeMblii npejen Maccsl MoNe3HOol Harpysku
npu gobasneHyn Matepurana B 6ak. B npoTMBHOM C/lydae 3TO MOXeT OTpuLaTenbHO ckasaTbCs Ha 6e3onacHoCTV noseTa.

Uyari

1.

00 N O WU,

T50/T25 Dagitma Sistemi yalnizca DJI™ AGRAS™ T50/T25 hava araciyla uyumludur ve hava aracinin aygit yazimi,
dagitma sistemini desteklemelidir. Uygunluk hakkinda daha fazla bilgi almak icin Teknik Ozellikler bélimiine bakin.
Bagka uUrtinlerle veya tarimsal olmayan amaglarla KULLANMAYIN.

. Dagitma sistemi, capi 0,5-5 mm arasinda olan kuru malzemeler igin uygundur. Baska malzemelerle KULLANMAYIN.

Baska malzemelerle kullanilirsa, calisma performansi olumsuz etkilenir ve dagitma sistemi hasar gérebilir. T4m
malzemeler, bu malzemelere iliskin talimatlara harfiyen uygun olarak kullaniimalidir.

. Dagitma haznesinin maksimum yiiki, hava aracinin kalkis agirligina baghdir. Asirt YUKLEMEYIN. Daha fazla bilgi

almak icin Teknik Ozellikler kismina bakin.

. Kablolari baglarken, baglantinin dogru ve saglam oldugundan emin olun. Calisirken kablolara zarar vermemek icin

dikkat edin.

. Her kullanimdan &nce hazne kapisinin ve déner diskinin normal ¢alistigindan emin olun.

. Keskin veya hareketli mekanik pargalarin neden olabilecegi yaralanmalari 6nlemek igin dikkatli kullanin.

. Dagitma islemi sirasinda yaralanmayi énlemek icin dagitma sistemi ile aranizda glivenli bir mesafe birakin.

. Dagitma sisteminin sevkiyattan énce zaten monte edilmis olan higbir pargasini sékmeye CALISMAYIN. Bu belgede

parcanin sokulebilecegi belirtiimedigi stirece. Aksi takdirde, giris koruma performansi etkilenir.

. Dagitma sistemi, kararli laboratuvar kosullarinda IP67 (IEC standardi 60529) koruma derecesine sahiptir. Bu koruma

derecesi kalici degildir ve uzun sireli kullanim boyunca eskime ve yipranma nedeniyle azalabilir. Uriin garantisi
sudan kaynakli hasari kapsamaz. Dagitma sisteminin yukarida belirtilen koruma dereceleri asagidaki senaryolarda
azalabilir:

« Carpisma yasanirsa ve sizdirmazlik yapisi deforme olursa.

+» Kabugun sizdirmazlik yapisi catlak veya hasarliysa.

* Su gecirmez kapaklar uygun sekilde sabitlenmemisse.

Kurulum

A + Kurulumdan énce Akilli Ugus Bataryasini hava aracindan gikardiginizdan emin olun.

+ Keskin veya hareketli mekanik parcalarin neden olabilecegi yaralanmalari 6nlemek icin dikkatli kullanin.
+ Hava aracindaki ve dagitma sistemindeki parcalari kurulumdan sonra kontrol ederek déner diskin calisma
sirasinda kablolara veya baska herhangi bir parcaya zarar vermeyeceginden emin olun.
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T50 Dagitma Sistemi ve T25 Dagitma Sistemi goériniim ve calisma islemleri agisindan benzerdir. Aksi belirtiimedikgce, bu

belgedeki resimlerde 6rnek olarak T50 Dagitma Sistemi kullaniimaktadir.

1. Hava aracinda, puskirtme haznesinin her iki tarafindaki hortumlari bulun. Hortum @ tzerindeki somunu gevsetin ve
hortumu ve somunu ayirin. (Sekil A)
Not: hortumu gikardiktan sonra, puskirtme haznesinin hortum konektériindeki hortum somununu kaybolmamasi
icin sikin.

2. Hava aracinin sol inis takiminin arkasindaki puskirtme sistemi kablosunu bulun. Kablo @ uzerindeki koruyucu
kaugugu hareket ettirin ve kabloyu konektérden ® gikarin. Calisirken kabloya zarar vermemek icin dikkat edin. (Sekil B)

3. Hava aracindaki puiskirtme haznesini yukari kaldirarak gikarin. (Sekil C)

4. Dagitma sistemini kablo ile beraber yana egin, dagitma sistemini hava aracinin igine sokun ve déndirin. Dagitma
sisteminin agili olarak sokulmasi gerekir. Zorlayarak SOKMAYIN. (Sekil D)

5. Dagitma sistemi kablosunu 2. adimda konektére baglayin ve baglantinin saglam ve dogru @ oldugundan emin olun.
Koruyucu kaugugu @ geri hareket ettirin. (Sekil E)

or

Kutu Icerigi
Dagitma Sistemi x 1 Kuguk Akis Haznesi Kapisi x 1 Yedek Doner Disk x 1

Giris

Sirastyla 75 L ve 35 L'lik genis bir hazneye sahip olan T50/T25 Dagitma Sistemi, Agras T50/T25 hava araci ile uyumludur
ve verimli ve glivenilir dagitma saglar.

Dagitma sistemi, daha esit sekilde dagitmak icin tamamen yeni déner disk ile donatilmistir. Dagitma sistemindeki
kontrol modili ve hava aracindaki agirlik sensérleri, dagitma hizi kontroliniin ve bos hazne uyarilarinin dogrulugunu
artirmak icin dagitma haznesinde kalan malzemenin agirligini gercek zamanli olarak takip eder. Glincellenmis siperlikler
dagitma malzemesinin yukari dogru u¢masini engelleyerek pervanelerin zarar gérmesini 6nler. Hizla agilan hazne kapisi
kolay bakim saglar ve kiguk akish veya capli malzemeleri dagitirken kiigtk akis hazne kapisiyla kolayca degistirilebilir.
Kullanicilar DJI Agras uygulamasinda dagitma ayarlarini yapilandirabilir ve farkli gereksinimleri karsilamak igin farkli

malzemelere gore 6zel sablonlar olusturabilir. Uygulama ayni zamanda bos hazne uyari komutlarinin yani sira donus
hiz, sicaklik ve hazne ¢ikis boyutundaki anormalliklerle de ilgili uyari verir.

Kullanim

Dagitma sisteminin kullanimiyla ilgili kalibrasyon, calistirma prosedurleri ve bakim gibi konularda daha fazla bilgi igin
T50/T25 Dagitma Sistemi Kullanici Kilavuzuna bakin.
https://ag.dji.com/t50/downloads veya https://ag.dji.com/t25/downloads

Teknik Ozellikler
Uriinler T50 Dagitma Sistemi T25 Dagitma Sistemi
Uyumlu Hava Araci ™ Agras T50 Agras T25

Dagitma Sistemi Agirhg! (dagitma

haznesi ve siperlikler dahil) 60ks 39ks
Dagitma Haznesi Hacmi 75L 35L
Dagitma Haznesi Dahili Yuki 50 kg 25 kg
Uyumlu Malzeme Capi 0,5-5 mm

Malzeme capina, déner disk donus hizina, hazne ¢ikis boyutuna ve ugus
Dagitma Menzili irtifasina gore degisir. Optimum calisma performansi igin, 4.5-7 metrelik
dagitma menziline ulasmak icin ilgili degiskenlerin ayarlanmasi énerilir.

[1] Hava araci aygit yazilimi, dagitma sistemini desteklemelidir. Resmi DJI web sitesinde ilgili hava aracinin striim notlarini kontrol
edin.

[2]1 DJI Agras uygulamasi, hava aracinin mevcut durumuna ve cevresindeki ortama gére dagitma haznesi icin yik agirlik limitini
otomatik olarak 6nerir. Dagitma haznesine malzeme eklerken énerilen yiik agirlik limitini ASMAYIN. Aksi takdirde, ucus
guvenligi etkilenebilir.
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Monepea>xeHHs

1.

CucteMa poskugaHHs T50/T25 cymicHa auwe 3 nitanbHUM anapatom DJI™ AGRAS™ T50/T25, a npoLumBeka NitanbHoro
anapata NoBVIHHa NIATPUMYBATV MOXAWBICTb MPUEAHAHHA CUCTEMU PO3KMAAHHA. [loaaTkoBy iHGopMaLiilo o0
CyMicHOCTI LWyKaliTe B po3gini «TexHiuHi xapakTepuctukun». HE BukopuctosyiiTe ii 3 iHLWIMMK NpogykTamu abo Ans
HeCiNbCbKOrocnogapcbkux Liner.

2. CucTeMa MigXoAMTb ANA PO3KMAAHHS CyXxux MaTepianis giameTpom 0,5-5 Mm. HE BukopucToByiiTe il 3 iHLWIUMMK
MaTepianaMun. BUKOPUCTaHHA 3 iIHWWMKU MaTepianamy MOXe HeraTUBHO BMMHYTW Ha ii ekcniyaTauiinHi
XapakKTepuCTUKN Ta NPU3BECTA A0 MOLLKOAXEHHS CUCTEMU PO3KMAAHHSA. YCi MaTepian NOBUHHI BUKOPUCTOBYBaTUCA
BiiNMOBIAHO A0 IHCTPYKLIi/ 3aCTOCYyBaHHS Takux MaTepianis.

3. MakcrmanbHe 3aBaHTaXeHHs pe3epByapa 3aneXxuTb Bij 31iTHOI Baru nitanbHoro anapata. HE nepesaHTaxyiTe
niTanbHUiA anapart. binbLw goknagHy iHpopmauito wykalite B po3aini «TeXHiUHi XapakTepucTukmn».

4. Mig Yac nigkntoYeHHs Kabenis NnepekoHanTecs, WO yci 3'eAHaHHA € NPaBUNBHUMM i 6e3nevHUMU. ByabTe obepexHi,
06 He NowKoAnT Kabeni.

5. lMepes KOXHUM BUKOPUCTaHHSAM NepeBipaiTe KOPeKTHICTb POBOTH 3aCNiHKK i Aucka 0bepTaHHS.

6. BuKOHy/iTe onepauii 06epexHo, ANS YHUKHEHHS TPaBM, CPUYNHEHUX FOCTPUMMK 860 PYXOMUMUN MexaHiYHUMK
YacTHaMn.

7. MNia Yac po3kMAaHHS AOTPUMYiiTeca 6e3neyHol BiCTaHi 40 CUCTEMU PO3KUAAHHS, AN YHUKHEHHS TPaBM.

8. HE HamaraliTecst po36bupaTit XOAeH i3 KOMMOHEHTIB CUCTEMU PO3KUAAHHS, AKMIA MOCTaYaETbCs 3ibpaHuM. AKLo
TINBKN B LbOMY AOKYMEHTi He 3rafyeTbCs, WO AKUIACh i3 KOMMOHEHTIB MOXHa Bif'€AHaTV. IHakwe Moxe 6yTn
NOLUKOAXEHO 3axmcT Bi,Cl, MNPOHUKHEHHA.

9. Y cTabinbHMX NabopaTopHUX YMOBaX CUCTEMa PO3KMAAHHA MaE knac 3axucTy IP67 (ctaHaapT IEC 60529). Lieit knac
3aXMCTY He € NOCTIHUM | MOXe 3HWXYBATMCA 3 MIMHOM Yacy Yepes CTapiHHA Ta 3HOLLYBaHHS NpUCTpoto. MapaHTia
Ha MPOAYKT He MOLIMPIOETLCA Ha MOLUKOAXKEHHS, CPUYMHEHI BOAO. 3a3HaueHi BULLLe K1acu 3aXUCTy Cuctemu
PO3KMAAHHA MOXYTb 3HUXYBATUCh B TaKUX CUTyaLLifX:

* Yaap i aedpopmoBaHa repmeTUYHa CTPYKTypa.

+» FepMeTrYHa CTPyKTypa 060/M10HKM TPiCHYyTa abo MOLLKOAXKEHa.

+ BOAOHENPOHWKHI KPULLKW He 3aKpinieHi HanexHUM Y/HOM.
YcTaHOB/IeHHA

A

MNepes ycTaHOBNEHHAM 060B'A3KOBO 3HIMITh iHTeNeKTyaNbHUIA 60PTOBUIA aKyMyNSTOp 3 NiTaNbHOro anapara.
BukoHyiTe onepaii 06epexHo, o6 YHUKHYTU TpaBM, CIPUYNHEHUX FOCTPUMM abo PyXOMUMM MeXaHiYHUMK
YacTuHamu.

MNepeBipTe KOMMNOHEHTWN Ha NiTaNlbHOMY anapaTi Ta cMcTeMi PO3KUAAHHSA MiCAsS BCTaHOBNEHHS, 06
rnepeKoHaTUCs, LLO ANCK, KN 06epTaEThCs, He MOLIKOANTL Kabeni abo byAb-AKi iHLLi geTani nig yac po6oTu.

Cuctema poskugaHHsa T50 i cuctema poskmAaHHs T25 cxoxi 3a 30BHILLHIM BUMSAOM | MPUHLMIOM PO60TH. SIKLLO He
BKa3aHO iHLLe, Ha iNtoCTPaLisX B LbOMY AOKYMEHTI K NPUKNaz BUKOPUCTOBYETLCS CUCTEMa PO3KUAAHHS T50.

1.

3HaliAiITb WAAHIN Ha NiTanbHOMY anapaTi 3 060X 60KiB pesepByapa 415 PO3NuaeHHs. BigkpyTiTe raiky Ha wnaxry @
Ta Bif'€fHaliTe WnaHr i ranky. (PucyHok A)

MpumiTka. Micns 3HATTA WNaHra o6oB'A3KOBO 3aTArHITL raliky WiaHra Ha 3'€AHyBavi LWNaHra pesepsyapa ANs
PO3MUNEHHS, LLO6 YHUKHYTV BTPaTW raiiku.

. 3HalaiTb kabenb cMCTeMU PO3NUKOBaHHS N03a/y /1iBOro LWaci Ha NiTalbHOMY anapari. 3MiCTiTb ryMOBWIA 3aX1CT Ha

ka6eni @ Ta BifeaHaliTe Kabenb Big po3'emy @ . ByabTe 06epexHi, o6 He NOWKOANTN Kabenb. (PUcyHok B)
MigHIMITE | 3HIMITL pe3epByap A8 PO3NUIOBAHHA Ha NiTaibHOMY anapari. (PucyHok C)

HaxuniTb cuctemy poskuaaHHa B 6ik kabento, BCTaBTe CUCTEMY PO3KMAAHHSA B NiTanbHWUIA anapat i MpoKpyTiTk.
CucTeMy po3kMAaHHS HeobXiAHO NPUEAHYBaTY Nig KyToM. HE NpueaHyiiTe ii 3a gonomoroto cunu. (PrcyHok D)
Min'epHaliTe kabenb cMCTEMU PO3KMAAHHS 40 PO3'EMY Ik OMCAHO B KPOLLi 2 | nepekoHaliTecs, Lo 3'€4HaHHA MiLHe 1
TouHe @ . MoBepHiTb rymoBuii 3axucT @ . (PrucyHok E)

KomnnekT noctaBKku

Cuctema poskunaaHHs x 1 wr. 3acniHka Ans Api6HUX MaTepianis x 1 wWwT. 3anacHuii Anck obepTaHHs x 1 LT,
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Bctyn

Cuctema poskmaaHHa T50/T25 cymicHa 3 nitTanbHUMKU anapatamu Agras T50/T25 i3 BenuKMM pe3epByapoMm Ans
po3kuAaHHsa o6'emom 75 11 35 n BiANOBIAHO, | 3a6e3neyye edpekTVBHe i HagiliHe Po3KVAaHHS A06pKB.

CrcTeMa po3KUAAHHS OCHALLeHa LiIKOBUTO HOBWM AVCKOM 06epTaHHs Anst 6inbll PiIBHOMIPHOrO PO3MOBCIOAKEHHS
A06pVB. MoAyNb KepyBaHHS Ha CUCTeMi PO3KMAAHHA Ta AaTUVKWU Barv Ha NiTanbHOMY anapati BiACTeXyoTb Bary
3a/1LLKy MaTepiany B pesepByapi NS PO3KMAAHHS B PeXUMi peanbHOro Yacy AN NiABULLEHHS TOUHOCTI peryntoBaHHs
HOPMU PO3KWAAHHS Ta nonepeaxeHHs Mpo MNOPOXHili pesepsyap. OHOBAEHI 3aXUCHI WMTKN MOXYTb 610KyBaTH
MaTepian, Lo PO3KMAAETLCA, KOAW BiH 1€TUTb Bropy, i 3anobirTi NOLIKOAKeHHO nponenepis. 3pyyHa 3aciiHka byHkepa
AA€ 3MOTy NIerko 06CyroByBaTy cuctemy. fi Takox MOXHa 3aMiHWTW Ha 3acniHKy, MPU3HaYeHy AN HEIHTEHCUBHOTO
PO3KWAAHHSA YK AN MaTepianis Manoro jiametpy.

KopwvcTtyBayi MOXyTb HanalToByBaTU NapameTpu Po3kunAaHHA y 3acTocyHKy DJI Agras Ta CTBOptOBaTW KOHKPETHI
WabnoHW A4na pi3HUX MaTepianis, W06 3abe3neunT BiANOBIAHICTE Pi3HUM BMMOram. 3acTOCYHOK TakoX Hajae
nonepezxysanbHi Nigkasky NPo NOPOXHIl pe3epByap, a TakoX NPO BiAXUNEHHS Y LIBUAKOCTI 06epTaHHs, TeMnepaTypi
Ta po3Mmipi BUMYCKHOro oTBOpY ByHKepa.

BukopuctaHHsa

JloknaaHiwy iHpopmauito Npo KanibpyBaHHs, ekcnayaTauiiHi MOXAMBOCTI Ta TeXHiYHe 06CNyroByBaHHA LyKanTe y
MocibHWKY KOpUCTyBaYa cMcTeMmn po3kmaaHHa T50/T25.
https://ag.dji.com/t50/downloads a6o https://ag.dji.com/t25/downloads

Xa pPaKTepncTukn
MNyHKTN Cuctema poskugaHHsa T50 Cnctema pos3kuaaHHa T25
CyMicHi nitansHi anapaty ™ Agras T50 Agras T25

Maca cuctemn poskngaHHs (BKIOUYHO
3 pe3epByapoM i WyTKamm)

O6'eM pesepByapa A5 PO3KMAAHHSA 75n 35n
BHYTpIlLUHE HaBaHTaxeHHs 6aka Ans
poskugaHHs @

CymicHui giameTp maTepianis 0,5-5 MM

3anexuTb Bij AiameTpy mMaTepiany, LWBUAKOCTI obepTaHHS AMCKa, LLO
06epTaEThcsa, po3Mipy BUXiAHOrO OTBOPY ByHKepa Ta BUCOTU MONbLOTY. Ans
AOCATHEHHS ONTUMabHUX eKCr/lyaTauiiHNX XxapakTepUCTUK peKOMeHAYETLCS
CKOpUryBaTW BIANOBIAHI 3MiHHI, L6 A0CAITN AaNbHOCTI PO3KMAAHHS 4.5-7 MeTpiB.

6,0 kr 3,9 kr

50 Kkr 25 Kkr

JlanbHicTb Po3KNAaHHSA

[1] Mikponporpama nitanbHoOro anapara mMae niATPUMYBaTV CUCTEMY PO3KMAAHHSA. O3HallomTecs 3 iHpopMaLlieto Npo BUMYCK
BiNOBIAHVX NiTanbHVX anapartis Ha odiliiHomy BebcaiTi DJI.

[2] 3actocyHok DJI Agras mae iHTenekTyanbHy GpyHKLiO pekoMeH/yBaHHS Barv KOPUCHOrO HaBaHTaXeHHs pesepsyapa Ans
PO3KMAAHHS BIANOBIAHO 40 MOTOYHOrO CTaHy Ta OTOYeHHS NiTanbHOro anapata. HE nepesuLyliTe peKOMeHA0BaHWIA NiMiT
Bary KOPUCHOTO HaBaHTaXeHHs Nij Yac AoAaBaHHsA MaTepiany B pe3epByap ANS PO3KMAAHHS. IHaKLLe Lie MOXe BrIVHYTA Ha
6e3neky NonLOTy.
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Disclaimer

Failure to operate in a safe and responsible manner could result in damage to the
product or other property, or even serious injury to yourself or others. Carefully read
this entire document and all safe and lawful practices provided before use.

REFR
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Penafian

Kegagalan mengoperasikan dengan cara yang aman dan bertanggung jawab dapat
mengakibatkan kerusakan pada produk atau properti lainnya, atau bahkan cedera
serius pada diri Anda atau orang lain. Baca dengan saksama seluruh dokumen ini serta
seluruh praktik yang aman dan sah yang disediakan sebelum digunakan.

RESHE

FURENHTEBT BHIC. COXBELKICEEEL, DJI"HMRET BRLTEAN
BREHNDEFER > TRIFI BT LERD L. AUREISTOMOHENBEZR
N BDESERMOANBEEASAEESS Y F T, SRAMIC. TOXEREIC
BEEL. RETEENBTICOVTOBAZETRR BFHEEL,
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Penafian

Kegagalan mengendalikan dengan cara yang selamat dan bertanggungjawab boleh
mengakibatkan kerosakan kepada produk atau harta benda lain atau malah kecederaan
serius kepada diri sendiri atau orang lain. Baca keseluruhan dokumen ini dan semua
amalan selamat dan sah yang disediakan dengan teliti sebelum penggunaan.

Upavouans
Mstitgouag

=AILSUROYDU: WIFLHC
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Tuyén bd khuéc tir trach nhiém

Viéc khéng van hanh s&n pham mét cach an toan va c6 tréch nhiém c6 thé dan dén hu
hai san pham nay hodc céc tai san khac, hogc tham chi la thuong tich nghiém trong cho
chinh ban hogc nhiing ngudi khéc. Truéc khi str dung, vui Iong doc ky toan b tai liéu
néy va tat ca cac bién phap thuc hanh an toan v hp phap duotc cung cap.

Haftungsausschluss

Eine unsachgemaRe Bedienung kann zu Schaden am Produkt oder zu Sachschaden bzw.
2zu schweren Verletzungen fir Sie oder andere Personen fihren. Bitte lesen Sie vor dem
ersten Gebrauch dieses gesamte Dokument und alle Informationen zu sicheren und
rechtmaRigen Praktiken sorgfaltig durch.

Renuncia de responsabilidad

Si no usa este producto de una forma segura y responsable, podria ocasionar
desperfectos en este, dafios materiales, e incluso lesiones de gravedad a sf mismo o a
otras personas. Antes de usar el producto, lea atentamente este documento al completo
y todas las précticas de seguridad y legales proporcionadas.

Amottoinon eubuvng

H N aopakfig kat unebBuv Atoupyia prtopel va ipokahéoeL Znpitd oo Ttpoidy
o€ GAAN toktnola, f akdpa KaL coBapd Tpaupatiopd ot £obg f ot GAous, MaBhote
T(POGEKTIKG OAOKANPO TO TPV £YYPapo Kat BAEG TiG GOPAAELS KL VOHLHEG TPaKTIKEG
ToU tapéxoVTaL TIpW aTtd T Xprion.

Clause d'exclusion de responsabilité

Le non-respect des régles de sécurité et le manque de responsabilité dans futilisation
peuvent entrainer des dommages au produit ou a d'autres biens, voire des blessures
graves pour vous-méme ou pour d'autres personnes. Veuillez lire attentivement ce
document dans son intégralité, ainsi que toutes les pratiques sécuritaires et légales avant
l'utilisation.

Jogi nyilatkozat

A biztonsagos és felelgsségteljes iizemeltetés elmulasztasa a termék vagy mas
vagyontargyak karosodasahoz, vagy akar az On vagy méasok sdlyos sériiléséhez
vezethet. Kérjik, hasznalat eldtt figyelmesen olvassa el az egész dokumentumot,
valamint a rendelkezésre bocsatott biztonsagos és jogszer(i gyakorlatokat.

Limitazioni di responsabilita

Il mancato utilizzo in modo sicuro e responsabile potrebbe causare danni al prodotto
o altre proprieta, o persino gravi infortuni personali a sé e agli altri. Prima dellutilizzo,
leggere con attenzione lintero documento e tutte le pratiche sicure e legali da
rispettare.

Disclaimer

Als u niet op een veilige en verantwoorde manier te werk gaat, kan dit leiden tot
schade aan het product of andere eigendommen, of zelfs tot ernstig letsel bij uzelf
of anderen. Lees vé6r gebruik dit gehele document zorgvuldig door, evenals alle
informatie over veiligheid en wetgeving die meegeleverd is.

Isengéo de Responsabilidade

A operagdo deste produto de uma maneira que ndo seja segura e responséavel pode
resultar em danos ao produto ou outros bens materiais, ou até mesmo em lesdes
sérias para vocé ou para outras pessoas. Leia com atengdo este documento por inteiro
e todas as praticas seguras e legais fornecidas antes do uso.

OTKas oT OTBETCTBEHHOCTU

Hecob/ioaeHMe HIXeUsNOXeHHBIX MHCTPYKUMI MO TexHKe 6e30MacHoCTH MoXeT
NPMBECTY K OBPEXACHUIO YCTPOICTBA MM APYTOTO IMYLIECTBA, MO Cepbe3HOi
Tpaswme o ot K cebe vnm BHYMaTENbHO e
AGHHbIM AOKYMEHTOM U MPABW/IaMA TEXHYIKM 6e30MACHOCTY NEPea MCMONb30BaHYEM
npoayKTa.

Yasal Sorumluluk Beyani

Guvenli ve sorumlu sekilde kullanilmamasi GrGnln veya bagka mallarin hasar gérmesine
veya sizin ya da baskalarinin yararlanmasina bile neden olabilir. Kullanimdan énce bu
belgenin tamamini ve sunulan tim givenli ve yasal uygulamalari dikkatlice okuyun.

BigmoBa Big BignoBiganbHocTi

BUKOPUCTaHHS UbOr0 BUPOBY B HeBeaneuHuii | Ge3sianoBiganbHMii cnoci6 Moxe
NPU3BECTU 40 MOWIKOAXEHHS BPOBY aB0 IHIIOTO MaliHa, a6O X TPaBMyBaTU BaC \n
iHLIX OCIB. Mepea BUKOPVICTAHHAM YBaXHO MPONHTIATe BeCh Lieii AOKYMEHT | B Hagaki
6eanenr Ta 3aKoHHI METOAV excrinyarajii

Adggud! |
Y Sl gf el il ] Wy weudl Ay jhy Jasd) pos G053 W
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Compliance Information

FCC Compliance Statement: Supplier's Declaration of Conformity
Product name: T50 Spreading System/T25 Spreading System
Model Number: GS150P/GS125P

Responsible Party: DJl Technology, Inc.

Responsible Party Address: 201 S. Victory Blvd., Burbank, CA 91502
Website: www.dji.com

ES atitikties deklaracijos kopija galite rasti adresu www.dji.com/euro-compliance
ES kontaktinis adresas: ,DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
(Vokietija)
ES atbilstibas pazinojums: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ar 30 apliecina, ka 3T ierice (T50
Spreading System/T25 Spreading System) atbilst direktivas 2014/30/ES pamatprasibam un
pargjiem batiskiem nosacijumiem.
ES atbilstibas deklaracijas kopija pieejama l\essa\s(e vietne www.dji.com/euro-compliance

: DJl GmbH, 2,97618, Niederlauer, Vacija
EU:n i i SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ilmoittaa taten,

We, DJi Technology, Inc., being the responsible party, declares that the above
model was tested to demonstrate complying with all applicable FCC rules and regulations.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

ISED Compliance

CAN ICES-003 (AVNMB-003(A)

UK
c CA

EU Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this
device (T50 Spreading System/T25 Spreading System) is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of the Directive 2014/30/EU.

A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-
compliance

EU contact address: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

GB Compliance Statement: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this
device (T50 Spreading System/T25 Spreading System) is in comphance with the essential
requirements and other relevant provisions of Elect

2016.

A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-
compliance

Declaracién de cumplimiento UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. por la presente declara
que este dispositivo (T50 Spreading System/T25 Spreading System) cumple los requisitos
basicos y el resto de provisiones relevantes de la Directive 2014/30/EU.

Hay disponible online una copia de la Declaracién de conformidad UE en www.dji.com/euro-
compliance

Direccién de contacto de la UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
EU-verklaring van overeenstemming: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. verklaart hierbij dat dit
apparaat (T50 Spreading System/T25 Spreading System) voldoet aan de essentile vereisten
en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/30/EU.

De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar op www.dji.com/euro-
compliance

Contactadres EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Declaragéo de conformidade da UE: A SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. declara, através
deste documento, que este dispositivo (TS0 Spreading System/T25 Spreading System) esta
em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicdes relevantes da Diretiva
2014/30/EU.

Existe uma c6pia da Declaraggo de conformidade da UE disponivel online em www.dji.com/
euro-compliance

Enderego de contacto na UE: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
Dichiarazione di conformita UE: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il presente
dispositivo (T50 Spreading System/T25 Spreading System) & conforme ai requisiti essenziali
e alle altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/30/EU.

Una copia della dichiarazione di conformita UE & disponibile online allindirizzo Web www.dji.
com/euro-compliance

Indirizzo di contatto UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
Déclaration de conformité UE : Par la présente, SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. déclare que
cet appareil (T50 Spreading System/T25 Spreading System) est conforme aux principales
exigences et autres clauses pertinentes de la directive européenne 2014/30/EU.

Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site www.dji.com/euro-
compliance

Adresse de contact pour I'UE : DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
EU-Compliance: Hiermit erklart SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD,, dass dieses Gerat (T50
Spreading System/T25 Spreading System) den wesentlichen Anforderungen und anderen
einschligigen Bestimmungen der EU-Richtlinie 2014/30/EU entspricht.

Eine Kopie der EU-Konformitatserklarung finden Sie online auf www.dji.com/euro-
compliance

Kontaktadresse innerhalb der EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Aexnapauvs 3a choTseTcTBUe Ha EC: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. Aeknapupa, de

ToBa yCTpoVicTBO (TS0 Spreading System/T25 Spreading System) oTrosapsi Ha ocHOBHUTe

V3MICKBaHVIA 1 APyrTE MPUNOXVIMIA PA3NOpeAGU Ha JvpekTuisa 2014/30/EC.

Konvie oT /leknapaLysTa 3a CbOTBETCTBYe Ha EC LLie HaMepuTe OHAaiiH Ha aapec www.dji.

com/euro-compliance

Anpec 3a KoHTaKT 3a EC: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Fepmatus

Prohlaseni o shodé pro EU: Spolenost SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. timto prohlasuje,

7e tohle zafizeni (T50 Spreading System/T25 Spreading System) vyhovuje zakladnim

pozadavkiim a dal3im pfislusnym ustanovenim smérnice 2014/30/EU.

Kopie prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici on-line na webu www.dji.com/euro-

compliance

Kontaktni adresa v EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Némecko

EU-overensstemmelseserklaering: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. erklaerer hermed, at

denneenhed (TS0 Spreading System/T25 Spreading System) er i overensstemmelse med de

vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/30/EU.

Der er en kopi af EU-over online pa www.dji.com/

euro-compliance

EU- DJl GmbH, 12, 97618, Niederlauer, Tyskland

AfAwon Zupppywong EE: H SZ DJi TECHNOLOGY CO,, LTD. &ta tou iapdvtos Sngvet

6t n ouokeur (T50 Spreading System/T25 Spreading System) autr) CUPHOPQUVETAL HE TIG

Baotkéc anattioeLs kat GAEG OXETLKEG BLATAEELC TG O8nyiag 2014/30/EE.

Avtiypago g AMAwenNG Zupbpewong EE StatiBetat NAEKTpovikd ot SLelBuvon www.dji.

com/euro-compliance

ALetBuvon emkotvwviag otny EE: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Meppavia

ELi vastavuskinnitus Kaesolevaga teatab SZ DJIl TECHNOLOGY CO., LTD.,, et see seade (T50

Spreading System/T25 Spreading System) on kooskalas direktiivi 2014/30/EL oluliste nduete

ja muude asjakohaste satetega.

ELi vastavt koopia on

compliance

Kontaktaadress ELis: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Saksamaa

Pranesimas dél atitikties ES reikalavimams Bendrové ,SZ DJI TECHNOLOGY CO.,

LTD." tirtina, kad is prietaisas (TS50 Spreading System/T25 Spreading System) atitinka
4 direktyvos r Is ir kitas susijusias nuostatas.

Klringen

veebis aadressil www.dji.com/euro-
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etta tama laite (TS0 Spreading System/T25 Spreading System) on direktiivin 2014/30/EU
ja sen muiden ehtojen mukainen.

Kopio EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavana verkossa osoitteessa Www.

dji.com/euro-compliance

Yhteystiedot EU:ssa: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

RAITEAS Comhlionta an AE: Dearbhaionn SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. leis seo go bhfuil

an gléas seo (TS50 Spreading System/T25 Spreading System) de réir na gceanglas riachtanach

agus na bhforélacha bhartha eile sa Treoir 2014/30/AE.

T4 coip de Dhearbhti Comhréireachta an AE ar fAil ar line ag www.dji.com/euro-compliance

Seoladh teagmhala san AE: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hawnhekk tiddikjara li

dan l-apparat (T50 Spreading System/T25 Spreading System) huwa konformi mar-rekwiziti

essenzjali u ma' dispozizzjonijiet relevanti ohira tad-Direttiva 2014/30/UE.

Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE hija disponibbli onlajn fis-sit www.dji.com/euro-

compliance

Indirizz ta' kuntatt tal-UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, il-Germanja

Declaratia UE de conformitate: Prin prezenta, SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. declara faptul

¢4 acest dispozitiv (T50 Spreading System/T25 Spreading System) este conform cu cerintele

esentiale si celelalte prevederi relevante ale Directivei 2014/30/UE.

Un exemplar al Declaratiei UE de conformitate este disponibil online, la adresa www.dji.com/

euro-compliance

Adresa de contact pentru UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germania

Izjava EU o skladnosti: Druzba SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. izjavlja, da ta naprava (T50

Spreading System/T25 Spreading System) ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim

dolotbam Direktive 2014/30/EU.

Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu na www.dji.com/euro-compliance

Kontaktni naslov EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemcija

EU Izjava o sukladnosti: Tvrtka SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. izjavljuje da je ovaj uredaj (T50

Spreading System/T25 Spreading System) izraden u skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim

relevantnim odredbama Direktive 2014/30/EU.

Kopija EU Izjave o sukladnosti dostupna je na mrenoj stranici www.dji.com/euro-compliance

Adresa EU kontakta: DJl GmbH, Industriestrasse 12 97618, Niederlauer, Njematka

Vyhlasenie o zhode EU: SZ DJi TECHNOLOGY CO.,, LTD. tymto vyhlasuie, Ze toto zariadenie

(T50 Spreading System/T25 Spreading System) je v zhode so zékladnymi poZiadavkami a

dalgimi relevantnymi ustanoveniami smernice 2014/30/E0.

Kopia tohto Vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii online na www.dji.com/euro-compliance

Kontaktna adresa v EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemecko

Deklaracja zgodnosci UE: Firma SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. niniejszym oswiadcza, ze

przedmiotowe urzadzenie (T50 Spreading System/T25 Spreading System) jest zgodne z

zasadniczymi iinnymi dyrektywy 2014/30/UE.
Kopie deklaracji zgodnosci UE mozna znalez¢ w Internecie na stronie www.dji.com/euro-
compliance

Adres do kontaktu w UE: D}l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Niemcy
EU megfelel6ségi nyilatkozat: A SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. eziiton megerésiti, hogy ez
az eszkoz (TS0 Spreading System/T25 Spreading System) megfelel a 2014/30/EU Iranyelv
alapvetd &és mas vonatkozé
Az EU megfeleléségi nyilatkozat masolata elérhetd a www.dji.com/euro-compliance oldalon
EU kapcsolati cim: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Németorszag
EU-forsakran om efterlevnad: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. harmed forklarar att denna
enhet (TS50 Spreading System/T25 Spreading System) uppfyller de vasentliga kraven och
andra relevanta bestammelser | direktivet 2014/30/EU
En kopia av EU-férsakran om efterlevnad finns att tillga online pa adressen www.dji.com/
euro-compliance
EU: DJl GmbH, 12, 97618, Niederlauer, Tyskland

Yfirlysing um fylgni vié reglur ESB: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. Iysir hér me3 yfir a3 petta
taeki (T50 Spreading System/T25 Spreading System) hliti mikilvaegum krofum og 63rum
videigandi akvaedum tilskipunar 2014/30/ESB.
Nalgast mé eintak af ESB-samraemisyfirlysingunni & netinu & www.dji.com/euro-compliance

ESB-tengilidar: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, , Germany
AB Uygunluk Beyani: SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD. bu belge ile bu cihazin (T50 Spreading
System/T25 Spreading System) temel gerekliliklere ve 2014/30/EU sayili Direktifin diger ilgili
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyaninin bir kopyasina www.dji.com/euro-compliance. adresinden gevrim ici
olarak ulasilabilir
AB gin iletisim adresi: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Almanya

g

Environmentally friendly disposal
0ld electrical appliances must not be disposed of together with the residual waste, but
have to be disposed of separately. The disposal at the communal collecting point via private
persons is for free. The owner of old appliances is responsible to bring the appliances to
these collecting points or to similar collection points. With this little personal effort, you
contribute to recycle valuable raw materials and the treatment of toxic substances.
Umweltfreundliche Entsorgung

Dies ist das Symbol fir die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeraten.
Elektroaltgerate diirfen nicht zusammen mit dem Restmiill entsorgt werden (einschlieBlich
Batterien, Akkus und Lampen), sondern miissen separat entsorgt werden. Die Entsorgung
an der durch Pr er an den von Handlern oder
Herstellern eingerichteten Sammelstellen st kostenlos. Der Besitzer von Altgeraten ist dafur
verantwortlich, die personlichen oder vertraulichen Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten
2u Ischen und die Gerate zu diesen oder dhnlichen Sammelstellen zu bringen. Die Handler
sind verpflichtet, Elektroaltgeréite fur dich kostenlos zuriickzunehmen. Durch diesen geringen
Aufwand kannst du zur Wiederverwertung von wertvollen Rohmaterialien beitragen und dafir
sorgen, dass umweltschadiiche und giftige Substanzen ordnungsgemaB unschédlich gemacht
werden.

Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente

Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los residuos organicos, sino
que deben ser desechados por separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos
pueden dejar estos aparatos gratis. El propietario de los aparatos viejos es responsable de




llevarlos a estos puntos limpios o similares puntos de recogida. Con este pequefio esfuerzo
estas contribuyendo a reciclar valiosas materias primas y al tratamiento de residuos téxicos.
Mise au rebut écologique

Les appareils électriques usagés ne doivent pas étre éliminés avec les déchets résiduels.
Ils doivent étre éliminés séparément. La mise au rebut au point de collecte municipal par
Intermédiaire de particuliers est gratuite. Il incombe au propriétaire des appareils usagés
de les apporter & ces points de collecte ou & des points de collecte similaires. Avec ce petit
effort personnel, vous contribuez au recyclage de matiéres premiéres précieuses et au
traitement des substances toxiques.

Smaltimento ecologico

I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti residui, ma devono
essere smaltiti separatamente. Lo smaltimento da parte di soggetti privati presso i punti
di raccolta pubblici & gratis. & responsabilita del proprietario dei vecchi dispositivi portarli
presso tali punti di raccolta o punti di raccolta analoghi. Grazie a questo piccolo impegno
personale contribuirete al riciclo di materie prime preziose e al corretto trattamento di
sostanze tossiche.

Milieuvriendelijk afvoeren

Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid samen met het restafval, maar
moeten afzonderlijk worden afgevoerd. Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt is gratis
voor particulieren. De eigenaar van oude toestellen is verantwoordelik voor het inleveren van
de apparaten op deze of vergelikbare inzamelpunten. Met deze kleine persoonlijke inspanning
lever je een bijdrage aan de recycling van waardevolle grondstoffen en de verwerking van
giftige stoffen.

Eliminagdo ecolégica

0s aparelhos elétricos antigos ndo podem ser eliminados juntamente com os materiais
residuais. Tém de ser eliminados separadamente. A eliminagdo no ponto de recolha pblico
através de entidades particulares é gratuita. E da responsabilidade do proprietario de
aparelhos antigos levé-los a estes pontos de recolha ou a pontos de recolha semelhantes.
Com este pequeno esforco pessoal, contribui para a reciclagem de matérias-primas Gteis e
para o tratamento de substancias toxicas.

V3XBbpAsHE C Orle OnassaHe Ha OKONHaTa cpeaa

CrapuTe eflexTpuUecku ypeau He TPABBA A3 Ce M3XBBPIAT 33€AHO € ATOBMTE OTNAAbLY, 3
OTAE/HO. VI3XBLPAAHETO B OBLYMHCKYIA MYHKT 33 CHEUPAHE Ha OTNaALUM OT UaCTHI ML &
6e3n1naTHO. COBCTBEHVKLT Ha CTapuTe YPEAu € OTTOBOPEH 33 NPEHACAHETO Ha ypeauTe A0
Tea W A0 NOAOGHM CHEUPATENHM NyHKTOBE. C TOBA MK COBCTBEHO YCUAMe AOMPUHACHTE
33 PELMKINPAHETO Ha LieHHYI CyPOBHI 1t 33 06PABOTKATa Ha TOKCUHIA BeLLieCTBa.
Ekologicky Setrna likvidace
Staré elektricka zafizeni nesméjf byt lividovana spolu se zbytkovym odpadem, ale musi
byt likvidovéna samostatné. Likvidace na komunalnich sbérnjch mistech prostrednictvim
soukromych osob je bezplatna. Viastnik starych zafizeni odpovidé za to, Ze je donese do
téchto sbérnych mist nebo na obdobna sbérna mista. Timto mazete prispét k recyklaci
hodnotnych surovin a zpracovani toxickych létek.

Miljovenlig bortskaffelse

Gamle elektriske apparater mé ikke bortskaffes sammen med restaffald, men skal

naprav je odgovoren, da jih pripelje do teh ali podobnih zbirnih mest. S tako malo osebnega
truda prispevate k recikliranju dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi.

Ekolo3ko odlaganje

Stari elektriéni uredaji ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom, ve¢ ih treba odlagati
odvojeno. Odlaganje na komunalnom sabirnom mjestu od strane privatnih osoba je besplatno.
Viasnik starih uredaja duzan je donijeti uredaje do tih sabirnih mjesta ii sliénih sabirnih mjesta.
Ovim malim osobnim naporom doprinosite recikliranju vrijednih sirovina i pravilnoj obradi
otrovnih tvari.

Ekologicka likvidacia

Staré elektrospotrebice sa nesmu likvidovat spolu so zvyskovym odpadom, ale musia
sa Likvidécia v zbernom mieste prostrednictvom
sukromnych 0sob je bezplatn. Majitel starych spotrebicov je zodpovedny za prinesenie
spotrebiZov na tieto zberné miesta alebo na podobné zberné miesta. Tymto malym
osobnym Gsilim prispievate k recyklovaniu cennych surovin a spracovaniu toxickych ltok
Utylizacja przyjazna dla $rodowiska

Nie mozna usuwac starych urzadzen elektrycznych wraz z pozostatymi odpadami. Wymagaja
one oddzielnej utylizacji. Utylizacja przez osoby prywatne w punkcie zbi6rki odpadéw
komunalnych jest darmowa. Whasciciel starych urzadzen jest odpowiedzialny za dostarczenie
ich do takich lub podobnych punktéw zbiérki. Zadajac sobie tak niewielki trud, przyczyniasz
sie do recyklingu cennych surowcéw i odpowiedniego postepowania z substancjami
toksycznymi.

Kérnyezetbarat hulladékkezelés

A régi elektromos késziilékeket nem szabad a nem szelektiven gy(ijtott hulladékkal egyiitt
kidobni, hanem a hulladékkezelésiiket elklonitve kell végezni A kdzosségi gy(jtépontokon a
maganszemélyek ingyenesen leadhatjak ezeket. A régi késztilékek tulajdonosai felelnek azért,
hogy e késziilé ezekre a gy(ijtd) vagy més gy elhozzak. Ezzel a kis
személyes er6feszitéssel On is hozzajarul az értékes nyersanyagok Ujrahasznositasahoz és a
mérgezé anyagok kezeléséhez.

Miljévanlig hantering av avfall

Gamla elektriska apparater far inte kasseras tillsammans med restavfallet utan maste
kasseras separat. Kassering pa den lokala insamlingsplatsen for privatpersoner &r gratis.
Agaren av gamla apparater ansvarar for att ta apparaterna till dessa insamlingsplatser eller
till liknande insamlingsplatser. Med denna lilla personliga insats bidrar du till dtervinning av
vardefulla ravaror och hantering av giftiga dmnen.

Umhverfisvaen férgun

EKki mé farga gémlum raftaekjum med Grgangsleifum, heldur parf ad farga peim sérstaklega.
Férgun 4 almennum séfnunarstédum er 6keypis fyrir einstaklinga. Eigandi gamalla taekja
ber abyrgs 4 a8 koma med takin & pessa séfnunarstadi eda & svipada sofnunarstadi. Med
pessu litla persénulega ataki studlar pa a3 endurvinnslu verdmatra hraefna og mesferd
eitrurefna.

Gevre dostu bertaraf

Eski elektrikli cihazlar, diger atiklarla birlikte bertaraf edilmemeli, ayrica atiimalidir. Ozel
kisiler araciligiyla genel toplama noktasina bertaraf islemi iicretsiz olarak yapiimaktadir.
Eski cihazlarin sahibi, cihazlari bu toplama noktalarina veya benzer toplama noktalarina

bortskaffes separat. Bortskaffelse pa et feelles
Ejere af gamle apparater er ansvarlige for at bringe apparater hen til disse ir

eller til lignende indsamlingssteder. Med denne lille personlige indsats bidrager du ti
genanvendelse af révarer og ingen af giftige stoffer.

ATéppupn UL Tpog o TteptBEAAOY

Ot MAALEG MAEKTPLKEG OUOKEUEG SEv TIpEMEL val anopplitoveat pagl e Ta UMOAEWHATIKE
anéBANTa, aAAd EEXWPLOTA. H andppupn OTo SNOTIKG onpelo GUAOYAG HEOW LELWTOY
yivetat xwpis xpwan. O KAToX0G TAALGV GUOKEUWY ElvaL UTTEUBUVOG Y1a T PETAPOPE TV
QUOKEUWY OF QUTA 1} tapdpoLa aNpiela CUMOYTG. Méow TG atopLkiig oag TPooTaBELaG,
QUBGNAETE 0TIV QVAKGKAWON TIOAUTLIWY TIPGTWY UAGV KaL TNV EMEEEPYActa TWy TOEKGY
ouoLGv.

Vanu elektriseadmeid ei tohi ra visata koos olmejastmetega, vaid tuleb koguda ja
kasutuselt kSrvaldada eraldi. Kohaliku omavalitsuse elektroonikaromude kogumispunktis
on araandmine er (asu(a Vanade

est seadmete omanikud. Selle vaikese isikliku
panusega aitate kaasa vaartusliku (oarme ringlussevdtule ja miirgiste ainete toGtlemisele.
Utilizavimas nekenkiant aplinkai

Seny elektriniy prietaisy negalima ismesti kartu su buitinémis atliekomis; juos batina
utilizuoti atskirai. Tokiy prietaisy utilizavimas per komunalinius atlieky surinkimo punktus
yra nemokamas. Elektriniy prietaisy savininkai utilizuojamus prietaisus privalo priduoti
 atitinkamus arba analogiskus atlieky surinkimo punktus. Tokiu budu, jdédami nedaug
pastangy, prisidésite prie vertingy medziagy perdirbimo ir aplinkos apsaugojimo nuo
toksiniy medZiagy.

Videi draudziga atkritumu likvidésana

Vecas elektriskas ierices nedrikst likvidét kopa ar paréjiem atkritumiem, bet tas jalikvide atseviski.
Privatpersonam atkritumu likvidésana komunalaja savaksanas punkta ir bez maksas. Veco iericu
Tpasnieks ir atbildigs par iericu nogadasanu 3ajos savaksanas punktos vai lidzigos savaksanas
punktos. Ar $im nelielam personiskajam palem jas veicinat vértigu izejmaterialu parstradi un
toksisko vielu apstradi.

Havittaminen ymparistdystavallisesti

Vanhoja séhkdlaitteita ei saa havittad kaatopaikkajétteen mukana, vaan ne on havitettavi
erikseen. Kunnalliseen keréyspisteeseen vieminen on yksityishenkildlle iimaista. Vanhojen
laitteiden omistaja vastaa laitteiden toimittamisesta kyseisiin kerayspisteisiin tai vastaaviin.

Talla vahaisella henkilskohtaisella vaivalla edistét omalta osaltasi ar raaka-
aineiden kierratysta ja myrkyllisten aineiden kasittelyé.

Ditiscairt neamhdhiobhalach don chomhshaol

Nior cheart seanghléasanna leictreacha a dhidscairt leis an dramhail iarmharach, ach
caithfear iad a chur de laimh astu féin. T4 an didscairt ag an ionad bailiichain pobail ag
daoine priobhéideacha saor in aisce. T4 freagracht ar inéir seanghléasanna na gléasanna a
thabhairt chuig na hionaid bhailitichéin sin né chuig ionaid bhailiuchain den chineal céanna.
Le hiarracht bheag phearsanta mar sin, cuidionn td le hamhabhair luachmhara a athcharséil
agus le substainti tocsaineacha a choiredil

Rimi lijirrispetta l-ambjent

L-apparat elettriku gadim ma ghandux jintrema flimkien ma’ skart residwu, izda ghandu
jintrema b'mod separat. Ir-rimi fil-post tal-gbir komunali minn persuni privati huwa bxejn.
Is-sit ta’ apparat gadim huwa responsabbli biex igib I-apparat fdawn il-postijiet tal-gbir jew
Fpostijiet tal-gbir simili. B'dan l-isforz personali zghir, inti tikkontribwixxi ghar-riciklagg ta’
materja prima prezzjuza u ghat-trattament ta’ sustanzi tossici.

Eliminarea ecologica

Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odatd cu deseurile reziduale, ci trebuie
eliminate separat. Eliminarea in cadrul punctului de colectare local de catre persoane fizice
este gratuita. Proprietarii de aparate vechi sunt responsabili pentru transportul acestora
la respectivele puncte de colectare sau la alte puncte de colectare similare. Prin acest
efort personal nesemnificativ, puteti contribui la reciclarea materiilor prime valoroase si la
tratarea substantelor toxice.

Okolju prijazno odlaganje

Starih elektri¢nih aparatov ne smete odvreti skupaj z ostanki odpadkov, temvet logeno.
Odlaganje na komunalnem zbirnem mestu je za fizicne osebe brezplacno. Lastnik starih

er gratis for privatpersoner. g kten sorumludur. Bu az m\ktardakl kisisel cabayla, degerli ham maddelerin geri
ve toksik in isleme katkida bulunmus olursunuz.
sellistesse vGi sarnastesse
BEEVR
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil at

sa accessoires
se recyclent
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WE ARE HERE FOR YOU

Contact Facebook YouTube
DJI SUPPORT
For the latest information on Agras products,

scan the Facebook or YouTube QR code.

This content is subject to change without prior notice.

If you have any questions about this document, please contact DJI by
sending a message to DocSupport@dji.com.

DJI and AGRAS are trademarks of DJI.
Copyright © 2023 DJI All Rights Reserved.
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